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         Настоящая тендерная документация, предоставляемая организатором тендера – АО «НИИ кардиологии и внутренних болезней». Потенциальным поставщикам для подготовки тендерных заявок и участия в тендере по закупу медицинской техники для АО «НИИ кардиологии и внутренних болезней»  (далее - Тендерная документация), разработана в соответствии с Приказом Министра здравоохранения Республики Казахстан от 7 июня 2023 года № 110 «Об утверждении правил организации и проведения закупа лекарственных средств, медицинских изделий и специализированных лечебных продуктов в рамках гарантированного объема бесплатной медицинской помощи, дополнительного объема медицинской помощи для лиц, содержащихся в следственных изоляторах и учреждениях уголовно-исполнительной (пенитенциарной) системы, за счет бюджетных средств и (или) в системе обязательного социального медицинского страхования, фармацевтических услуг» (далее – Правила). 
 Глава 1. Введение
1. Предмет тендера

1.1 Настоящая Тендерная документация по проведению тендера по закупу медицинской техники для АО «НИИ кардиологии и внутренних болезней» (далее - Товары), разработана с целью предоставления потенциальным поставщикам полной информации об их участии в тендере.

        1.2 Тендер проводится с целью определения поставщиков Товаров. Полный перечень закупаемых Товаров приведен в Приложении 1 к Тендерной документации. 

2. Базовые условия платежа

2.1 Базовые условия платежа: 

1) аванс в размере 0% процентов от общей суммы Договора;

2) все последующие платежи оплачиваются Заказчиком за фактически поставленный объем товара, на основании подписанных уполномоченными представителями Сторон Актов приема-передачи товара. Оплата производится Заказчиком в течение 30 (тридцать) календарных дней со дня подписания сторонами Акта приема-передачи товара при условии, что товар без дефектов, недостатков и предоставления Поставщиком счета-фактуры и счета на оплату.

2.2 Потенциальный поставщик может представить альтернативные условия платежа, или другие условия и связанные с ними конкретные ценовые скидки. При этом потенциальный поставщик в своей тендерной заявке должен указать, какую ценовую скидку он может предложить в этом случае. 

3. Правомочность и квалификация потенциальных поставщиков

3.1 К тендеру допускаются желающие потенциальные поставщики, занимающиеся производством и/или реализацией лекарственных средств и изделий медицинского назначения (медицинской техники), гарантирующих поставку закупаемого товара, который соответствует по качеству требованиям, указанным в технической спецификации (Приложение 2 к настоящей Тендерной документации).

3.2 Для участия в тендере потенциальный поставщик должен соответствовать следующим квалификационным требованиям:

1) правоспособность (для юридических лиц), гражданская дееспособность (для физических лиц, осуществляющих предпринимательскую деятельность);

2) правоспособность на осуществление соответствующей фармацевтической деятельности;
3) не аффилирован с членами и секретарем тендерной комиссии (комиссии), а также представителями заказчика, организатора закупа или единого дистрибьютора, которые имеют право прямо и (или) косвенно принимать решения и (или) оказывать влияние на принимаемые решения тендерной комиссией (комиссии);
 4) отсутствие задолженности в бюджет, задолженности по обязательным пенсионным взносам, обязательным профессиональным пенсионным взносам, социальным отчислениям и отчислениям и (или) взносам на обязательное социальное медицинское страхование;
 5) не подлежит процедуре банкротства либо ликвидации.
3.3 Преимущество на заключение договоров в рамках гарантированного объема бесплатной медицинской помощи имеют потенциальные поставщики, получившие сертификат о соответствии объекта требованиям:
-надлежащей производственной практики (GMP) при закупе лекарственных средств и заключении долгосрочных договоров поставки лекарственных средств;
- надлежащей дистрибьюторской практики (GDP) при закупе лекарственных средств и фармацевтических услуг по оказанию гарантированного объема бесплатной медицинской помощи; 

- надлежащей аптечной практики (GPP) при закупе фармацевтических услуг.
  Для получения преимущества на заключение договора закупа или поставки потенциальный поставщик прикладывает к тендерной заявке:

- отечественные товаропроизводители при закупе лекарственных средств и заключении долгосрочных договоров поставки лекарственных средств прикладывают сертификат о соответствии объекта и производства требованиям надлежащей производственной практики (GMP), полученный в соответствии с требованиями законодательства в области здравоохранения Республики Казахстан;
- потенциальные поставщики при закупе лекарственных средств, медицинских изделий и фармацевтических услуг прикладывают сертификат о соответствии объекта требованиям надлежащей дистрибьюторской практики (GDP), полученный в соответствии с требованиями законодательства в области здравоохранения Республики Казахстан;

- потенциальные поставщики и (или) их соисполнители при закупе фармацевтических услуг прикладывают сертификат о соответствии объекта требованиям надлежащей аптечной практики (GPP), полученный в соответствии с требованиями законодательства в области здравоохранения Республики Казахстан.

3.4 Организатор закупа не вправе предъявлять к потенциальному поставщику квалификационные требования, не предусмотренные пунктом 13 Правилами.
4. Требования к лекарственным средствам и медицинским изделиям

К закупаемым и отпускаемым, в том числе при закупе фармацевтических услуг, лекарственным средствам и медицинским изделиям предъявляются следующие требования:

1) наличие государственной регистрации в Республике Казахстан в соответствии с положениями Кодекса и порядком, определенным уполномоченным органом в области здравоохранения, за исключением лекарственных препаратов, изготовленных в аптеках, орфанных препаратов, включенных в перечень орфанных препаратов, утвержденный уполномоченным органом в области здравоохранения, незарегистрированных лекарственных средств, медицинских изделий, ввезенных на территорию Республики Казахстан на основании заключения (разрешительного документа), выданного уполномоченным органом в области здравоохранения, комплектующих, входящих в состав изделия медицинского назначения и не используемых в качестве самостоятельного изделия или устройства; в случае закупа медицинской техники в специальном транспортном средстве - наличие государственной регистрации в Республике Казахстан в качестве единого передвижного медицинского комплекса.

Отсутствие необходимости регистрации комплектующего медицинской техники (комплекта поставки) подтверждается письмом экспертной организации или уполномоченного органа в области здравоохранения;

2) соответствие характеристики или технической спецификации условиям объявления или приглашения на закуп.

При этом допускается превышение предлагаемых функциональных, технических, качественных и эксплуатационных характеристик медицинской техники требованиям технической спецификации;

3) непревышение утвержденных уполномоченным органом в области здравоохранения предельных цен по международному непатентованному названию и торговому наименованию (при наличии) с учетом наценки единого дистрибьютора (в случае закупа единым дистрибьютором), цены в объявлении или приглашении на закуп, за исключением незарегистрированных лекарственных средств и медицинских изделий, ввезенных на территорию Республики Казахстан на основании заключения (разрешительного документа), выданного уполномоченным органом в области здравоохранения;

4) хранение и транспортировка в условиях, обеспечивающих сохранение их безопасности, эффективности и качества, в соответствии с Правилами хранения и транспортировки лекарственных средств и медицинских изделий, утвержденными уполномоченным органом в области здравоохранения;

5) соответствие маркировки, потребительской упаковки и инструкции по применению лекарственных средств и медицинских изделий требованиям законодательства Республики Казахстан и порядку, установленному уполномоченным органом в области здравоохранения, за исключением случаев ввоза в Республику Казахстан незарегистрированных лекарственных средств и (или) медицинских изделий;

6) срок годности лекарственных средств и медицинских изделий на дату поставки поставщиком заказчику составляет:

не менее пятидесяти процентов от указанного срока годности на упаковке (при сроке годности менее двух лет);

не менее двенадцати месяцев от указанного срока годности на упаковке (при сроке годности два года и более);

7) срок годности лекарственных средств и медицинских изделий, закупаемых на дату поставки поставщиком единому дистрибьютору, составляет:

не менее шестидесяти процентов от указанного срока годности на упаковке (при сроке годности менее двух лет) при поставке лекарственных средств и медицинских изделий в период ноябрь, декабрь года, предшествующего году, для которого производится закуп, январь наступившего финансового года и не менее пятидесяти процентов при последующих поставках в течение финансового года;

не менее четырнадцати месяцев от указанного срока годности на упаковке (при сроке годности два года и более) при поставке лекарственных средств и медицинских изделий в период ноябрь, декабрь года, предшествующего году, для которого производится закуп, январь наступившего финансового года и не менее двенадцати месяцев при последующих поставках в течение финансового года;

8) срок годности лекарственных средств и медицинских изделий на дату поставки единым дистрибьютором заказчику составляет:

не менее тридцати процентов от срока годности, указанного на упаковке (при сроке годности менее двух лет);

не менее восьми месяцев от указанного срока годности на упаковке (при сроке годности два года и более);

9) срок годности вакцин на дату поставки единым дистрибьютором заказчику составляет:

не менее сорока процентов от указанного срока годности на упаковке (при сроке годности менее двух лет);

не менее десяти месяцев от указанного срока годности на упаковке (при сроке годности два года и более);

10) менее сроков годности, указанных в подпунктах 8) и 9) настоящего пункта, для переходящих остатков лекарственных средств и медицинских изделий единого дистрибьютора, которые поставляются заказчику для использования по назначению до истечения срока их годности;

11) новизна медицинской техники, ее неиспользованность и производство в период двадцати четырех месяцев, предшествующих моменту поставки;

12) внесение медицинской техники, относящейся к средствам измерения, в реестр государственной системы единства измерений Республики Казахстан в соответствии с законодательством Республики Казахстан о единстве измерений.

Отсутствие необходимости внесения медицинской техники в реестр государственной системы единства измерений Республики Казахстан подтверждается в соответствии с законодательством Республики Казахстан об обеспечении единства измерений;

13) соблюдение количества, качества и сроков поставки или оказания фармацевтической услуги по условиям договора;

14) наличие документа, подтверждающего поставку потенциальным поставщиком, имеющим статус производителя либо официального представителя производителя.

12. Требования, предусмотренные подпунктами 4), 5), 6), 7), 8), 9), 10), 11), 12), 13) и 14) пункта 11 настоящих Правил, подтверждаются поставщиком при исполнении договора поставки или закупа.

13. Заказчик, организатор закупа, единый дистрибьютор не устанавливают к лекарственным средствам и медицинским изделиям требования, не предусмотренные настоящими Правилами.      
Глава 2. Тендерная документация
1. Содержание тендерной документации

1.1 Тендерная документация содержит следующую информацию:
a) состав тендерной документации, перечень документов, подлежащих представлению потенциальным поставщиком в подтверждение его соответствия требованиям глав 3 и 4 настоящих Правил; 

b) технические и качественные характеристики закупаемых товаров, фармацевтических услуг, включая технические спецификации; 

c) объем закупаемых товаров, фармацевтических услуг и суммы, выделенные для их закупа по каждому лоту. 

d) место, сроки и другие условия поставки товара или оказания фармацевтических услуг; 

e) условия платежей и проект договора закупа товаров или договора на оказание фармацевтических услуг по формам, утвержденным уполномоченным органом в области здравоохранения; 

f) требования к языкам тендерной заявки, договора закупа или договора на оказание фармацевтических услуг; 

g) требования к оформлению тендерной заявки; 

h) порядок, форму и сроки внесения гарантийного обеспечения тендерной заявки;
i) указание на возможность и порядок отзыва тендерной заявки;
j) место и окончательный срок приема тендерных заявок и срок их действия;
k) формы обращения потенциальных поставщиков за разъяснениями по содержанию тендерной документации при необходимости порядка проведения встречи с ними; 

l) место, дату, время и процедуру вскрытия конвертов с тендерными заявками;

m) процедуру рассмотрения тендерных заявок;

n) условия предоставления потенциальным поставщикам – отечественным товаропроизводителям поддержки, определенные Правилами;

o) условия внесения, форму, объем и способ гарантийного обеспечения договора закупа или договора на оказание фармацевтических услуг;

p) сведения о квалификации согласно форме, утвержденной уполномоченным органом в области здравоохранения;

q) требования к товарам, установленные главой 4 настоящих Правил.
1.2 Потенциальный поставщик вправе запросить у организатора тендера разъяснения тендерной документации, но не позднее, чем за десять календарных дней до истечения окончательного срока представления тендерных заявок. Организатор тендера не позднее трех рабочих дней со дня получения заявки должен направить соответствующее разъяснение всем потенциальным поставщикам без указания автора запроса, которым была предоставлена тендерная документация. 
1.3 Организатор тендера вправе в срок не позднее семи календарных дней до истечения окончательного срока представления тендерных заявок по собственной инициативе или в ответ на запросы потенциальных поставщиков внести изменения в тендерную документацию.
1.4 Внесенные изменения имеют обязательную силу и о них незамедлительно сообщается всем потенциальным поставщикам, которым представлена тендерная документация. При этом окончательный срок представления тендерных заявок продлевается организатором тендера на срок не менее пяти рабочих дней для учета потенциальными поставщиками этих изменений в тендерных заявках. 
1.5 Организатор тендера вправе провести встречу с потенциальными поставщиками для разъяснения условий тендера в определенном месте и определенное время, указанные в тендерной документации. 
1.6 При проведении указанной встречи составляется протокол, содержащий представленные в ходе встречи вопросы и ответы по разъяснению условий тендера, который по итогам встречи незамедлительно направляется всем потенциальным поставщикам, которым была представлена тендерная документация. 
Глава 3. Срок действия, содержание, предоставление, изменение и отзыв тендерных заявок

1. Срок действия, содержание, предоставление, изменение и отзыв тендерных заявок

1.1 Потенциальный поставщик, изъявивший желание участвовать в тендере, обязан до
истечения окончательного срока представления тендерных заявок представить организатору
тендера в запечатанном виде тендерную заявку в соответствии с тендерной документацией. 

1.2 Тендерная заявка, поступившая по истечении окончательного срока представления тендерных заявок, не вскрывается и возвращается представившему ее потенциальному поставщику. 

1.3 Срок действия тендерной заявки, представленной потенциальным поставщиком для участия в тендере, должен быть до подведения итогов тендера. 
1.4 Тендерная заявка, имеющая более короткий срок действия, чем указанная в тендерной документации, отклоняется.  
1.5 Тендерная заявка состоит из основной части, технической части и гарантийного обеспечения. В случае привлечения соисполнителя, потенциальный поставщик также прилагает к тендерной заявке документы, указанные в подпунктах 2), 3), 4), 5), 6) и 7) пункта 50 настоящих Правил. Тендерная заявка потенциального поставщика, изъявившего желание участвовать в тендере, должна содержать:

1.5.1 заявку на участие в тендере по форме, утвержденной в соответствии с Приложением 3 к Правилам и Тендерной документации. На электронном носителе в обязательном порядке представляется опись прилагаемых к заявке документов по форме согласно Приложению 5 Правил и настоящей Тендерной документации; 

1.5.2 документы, подтверждающие соответствие квалификационным требованиям, предъявляемым к потенциальному поставщику, в том числе: 


Основная часть:

- заявка на участие в тендере по форме, утвержденной уполномоченным органом в области здравоохранения (на электронном носителе представляется опись прилагаемых к заявке документов по форме, утвержденной уполномоченным органом в области здравоохранения);

- копия устава для юридического лица (в случае, если в уставе не указан состав учредителей, участников или акционеров, также представляется выписка о составе учредителей, участников или копия учредительного договора, или выписка из реестра действующих держателей акций после даты объявления);

- копия документа, предоставляющего право на осуществление предпринимательской деятельности без образования юридического лица, выданного соответствующим государственным органом;

- копии соответствующих лицензий на фармацевтическую деятельность и (или) на осуществление деятельности в сфере оборота наркотических средств, психотропных веществ и прекурсоров, уведомления о начале или прекращении деятельности по оптовой и (или) розничной реализации медицинских изделий либо в виде электронного документа, полученных в соответствии с Законом «О разрешениях и уведомлениях», сведения о которых подтверждаются в информационных системах государственных органов. В случае отсутствия сведений в информационных системах государственных органов, потенциальный поставщик представляет нотариально удостоверенную копию соответствующей лицензии на фармацевтическую деятельность и (или) на осуществление деятельности в сфере оборота наркотических средств, психотропных веществ и прекурсоров, уведомления о начале или прекращении деятельности по оптовой и (или) розничной реализации медицинских изделий, полученных в соответствии с Законом «О разрешениях и уведомлениях»;

- копии сертификатов (при наличии):

о соответствии объекта и производства требованиям надлежащей производственной практики (GMP);

о соответствии объекта требованиям надлежащей дистрибьюторской практики (GDP);

о соответствии объекта требованиям надлежащей аптечной практики (GPP);

- ценовое предложение по форме, утвержденной уполномоченным органом в области здравоохранения;

- оригинал документа, подтверждающего внесение гарантийного обеспечения тендерной заявки.

Техническая часть:

1.5.3 технические спецификации с указанием точных технических характеристик заявленных лекарственных средств и (или) медицинских изделий, фармацевтической услуги на бумажном носителе (при заявлении медицинской техники, также на электронном носителе в формате docx);

1.5.4 копию документа о государственной регистрации лекарственного средства и (или) медицинского изделия либо заключения (разрешения) уполномоченного органа в области здравоохранения на ввоз и применение в Республике Казахстан;

На ввезенные и произведенные на территории Республики Казахстан до истечения срока действия регистрационного удостоверения лекарственные средства и (или) медицинские изделия представляются: копии документа, подтверждающего его ввоз через государственную границу Республики Казахстан, его оприходование потенциальным поставщиком; производство отечественными товаропроизводителем, заключение о безопасности, выданное в установленном законодательством порядке;

1.5.5 Акт санитарно-эпидемиологического обследования о наличии «холодовой цепи» с датой выдачи за один и менее год до даты вскрытия конвертов с заявками, если потенциальным поставщиком не представлен сертификат надлежащей дистрибьюторской практики (GDP) или надлежащей производственной практики (GMP), или надлежащей аптечной практики (GPP).

1.6 Потенциальный поставщик вправе изменить или отозвать свою тендерную заявку до истечения срока представления тендерной заявки. При этом он имеет право на возврат гарантийного обеспечения своей тендерной заявки. 

1.7 Уведомление потенциального поставщика об отзыве тендерной заявки должно быть направлено организатору тендера в письменной форме, но не позднее окончательного срока представления тендерных заявок.

1.8 Не допускается внесение изменений в тендерные заявки после истечения срока представления тендерных заявок.
2. Валюта тендерной заявки и платежа

2.1 Цены тендерных заявок потенциальных поставщиков должны быть выражены в
национальной валюте - тенге.
2.2 Фактическая оплата поставщикам производится в тенге по мере выделения
денежных средств соответствующим уполномоченным органом в сфере здравоохранения.
3. Гарантийное обеспечение тендерной заявки

3.1 Потенциальный поставщик при представлении тендерной заявки одновременно вносит гарантийное обеспечение в размере одного процента от суммы, выделенной для закупа товаров. 
3.2 Гарантийное обеспечение тендерной заявки (далее - гарантийное обеспечение) представляется в виде:
1) гарантийного денежного взноса, который вносится на банковский счет заказчика или организатора закупа либо на счет, предусмотренный Бюджетным кодексом Республики Казахстан для организаторов закупа, являющихся государственными органами и государственными учреждениями;
2) банковской гарантии по форме, утвержденной уполномоченным органом в области здравоохранения, согласно Приложению 6 настоящей Тендерной документации.
      Гарантийное обеспечение тендерной заявки в виде залога денег вносится потенциальным поставщиком на соответствующий счет: 
БИН 990240008700

              ИИК KZ6896502F0017746519


БИК IRTYKZKA
   АО "ForteBank"
3.3 Срок действия гарантийного обеспечения тендерной заявки должен быть не менее срока действия тендерной заявки.
3.4 Организатор тендера возвращает гарантийное обеспечение тендерной заявки в течение пяти рабочих дней с момента наступления следующих случаев:
3.4.1 истечения срока действия тендерной заявки, за исключением победителя (-ей) тендера;
3.4.2 отзыва тендерной заявки потенциальным поставщиком до истечения окончательного срока представления тендерных заявок;
3.4.3 отклонения тендерной заявки как не отвечающей требованиям тендерной документации;
3.4.4 при признании победителем тендера другого потенциального поставщика;
3.4.5 прекращения процедур закупки без определения победителя тендера;
3.4.6 вступления в силу договора о закупе и внесения победителем тендера обеспечения исполнения договора о закупе, предусмотренного тендерной документацией.
3.5 Гарантийное обеспечение тендерной заявки не возвращается потенциальному поставщику, представившему тендерную заявку и ее обеспечение в случаях, если потенциальный поставщик:
3.5.1 отозвал или изменил тендерную заявку после истечения окончательного срока представления тендерной заявки;
3.5.2 Гарантийное обеспечение не возвращается потенциальному поставщику, если он:
- 
отозвал или изменил тендерную заявку после истечения окончательного срока приема тендерных заявок;

-
победитель уклонился от заключения договора закупа или договора на оказание фармацевтических услуг после признания победителем тендера; 

-
признан победителем и не внес либо несвоевременно внес гарантийное обеспечение договора закупа или договора на оказание фармацевтических услуг.
4. Язык тендерной документации

Тендерная заявка, подготовленная потенциальным поставщиком, а также вся
корреспонденция и документы касательно тендерной заявки составляются и представляются на
языке в соответствии с законодательством Республики Казахстан. Сопроводительная
документация и печатная литература, предоставляемые потенциальным поставщиком, могут
быть составлены на другом языке при условии, что к ним будет прилагаться точный, нотариально засвидетельствованный перевод соответствующих разделов на языке тендерной заявки, и в этом случае, в целях интерпретации тендерной заявки, преимущество будут иметь документы, составленные на государственном или русском языке.

Глава 4. Подача тендерных заявок для участия в тендере

1. Оформление и визирование тендерной заявки

1.1 Тендерная заявка представляется потенциальным поставщиком в прошитом и пронумерованном виде, последняя страница заверяется подписью печатью.
1.2 Техническая спецификация тендерной заявки (в прошитом виде, с пронумерованными страницами, последняя из которых должна быть заверена подписью и печатью юридического лица или физического лица, осуществляющего предпринимательскую деятельность), оригинал гарантийного обеспечения прикладываются к тендерной заявке отдельно и запечатываются с тендерной заявкой в один конверт, оформленный в соответствии с пунктом 58 Правил.
1.3 Тендерная заявка должна быть напечатана либо написана несмываемыми чернилами и подписана потенциальным поставщиком с приложением документа, подтверждающего право подписи уполномоченного лица на подпись тендерной заявки, в соответствии с пунктом 58 Правил.
1.4 В тендерной заявке не должно быть никаких вставок между строками, подтирок или приписок, за исключением тех случаев, когда потенциальному поставщику необходимо исправить грамматические или арифметические ошибки. 
              1.5 Потенциальный поставщик запечатывает тендерную заявку в конверт. На конверте должны быть указаны наименование и юридический адрес потенциального поставщика. Конверт должен быть адресован заказчику или организатору закупа по адресу: город Алматы, ул. Айтеке би 120/25, 2-этаж, 208 кабинет, отдел государственных закупок.
              1.6 Содержать слова «Тендер по закупу медицинской техники» для АО «НИИ кардиологии и внутренних болезней» и «Не вскрывать» до 11 часов «3» сентября 2024 года»
2. Место и окончательный срок представления тендерных заявок

Тендерные заявки представляются (направляются) организатору тендера нарочно или по почте по адресу: город Алматы, ул. Айтеке би 120/25, 2-этаж, отдел государственных закупок. Окончательный срок предоставления тендерных заявок – до 10 часов «03» сентября 2024 года
Глава 5. Вскрытие, оценка и сопоставление тендерных заявок

1. Вскрытие конвертов с тендерными заявками

1.1   Присутствующие уполномоченные представители потенциальных поставщиков должны зарегистрироваться в журнале регистрации потенциальных поставщиков, изъявивших желание участвовать в процедуре вскрытия конвертов с тендерными заявками, подтверждая свое присутствие «03» сентября 2024 года в 10 часов 00 мин. 

1.2 Тендерная комиссия вскрывает конверты с тендерными заявками в присутствии всех прибывших потенциальных поставщиков, или их уполномоченных представителей в 11 часов 00 мин. «03» сентября 2024 года, по адресу: город Алматы, ул. Айтеке би 120/25, АО «НИИ кардиологии и внутренних болезней». 
Конверты с тендерными заявками вскрываются тендерной комиссией по времени и в месте, определенных тендерной документацией, с применением аудио- и видеофиксации.
2. Оценка и сопоставление тендерных заявок

      2.1 Тендерная комиссия осуществляет оценку и сопоставление тендерных заявок. В случае сомнений в достоверности представленных сведений, содержащихся в тендерных заявках, допускается принятие необходимых мер комиссией, за исключением действий комиссии, связанных с дополнением недостающими документами либо заменой документов, представленных в тендерной заявке.
                   2.2 
В целях уточнения соответствия потенциальных поставщиков квалификационным требованиям в части их непричастности к процедуре банкротства либо ликвидации конкурсная комиссия рассматривает информацию, размещенную на Интернет-ресурсе уполномоченного органа, осуществляющего контроль за проведением процедур банкротства либо ликвидации, в части их наличия в перечне недобросовестных поставщиков рассматривает информацию на Интернет-ресурсе уполномоченного органа в области здравоохранения.
3. Условия предоставления приоритета
3.1 В случае, если в закупе по лоту участвует один потенциальный поставщик, являющийся отечественным товаропроизводителем и (или) производителем государств-членов Евразийского экономического союза, представивший заявку, соответствующую условиям объявления или приглашения на закуп и требованиям настоящих Правил, такой потенциальный поставщик признается победителем, а заявки других потенциальных поставщиков автоматически отклоняются.
      
3.2 В случае, если в закупе по лоту участвуют два и более потенциальных поставщика, являющихся отечественными товаропроизводителями и (или) производителями государств-членов Евразийского экономического союза, заявки которых соответствуют условиям объявления или приглашения на закуп и требованиям настоящих Правил, то победитель среди них определяется по наименьшей цене, а заявки других потенциальных поставщиков автоматически отклоняются.
      
3.3  Если в тендере, предполагающем возможность заключения долгосрочного договора с отечественным товаропроизводителем, подана одна заявка, соответствующая условиям объявления и требованиям настоящих Правил, потенциальным поставщиком, являющимся отечественным товаропроизводителем, с ним заключается долгосрочный договор поставки. 

3.4 Если в закупе по лоту участвует только один потенциальный поставщик, представивший заявку, соответствующую условиям объявления или приглашения на закуп и требованиям настоящих Правил, и сертификат о соответствии объекта требованиям надлежащей производственной практики (GMP) или надлежащей дистрибьюторской практики (GDP), такой потенциальный поставщик признается победителем, а заявки других потенциальных поставщиков автоматически отклоняются.
3.5 Если в закупе по лоту участвуют два и более потенциальных поставщика, представивших тендерные заявки, соответствующие условиям объявления или приглашения на закуп и требованиям настоящих Правил, и сертификаты о соответствии объектов требованиям надлежащей производственной практики (GMP) или надлежащей дистрибьюторской практики (GDP), то победитель среди них определяется по наименьшей цене, а заявки других потенциальных поставщиков автоматически отклоняются.
Если в закупе по лоту участвуют два и более потенциальных поставщика, представивших регистрационное удостоверение, полностью и в точности соответствующее данным государственного реестра лекарственных средств и (или) медицинских изделий, или номер разрешения (заключения) уполномоченного органа в области здравоохранения на ввоз лекарственного средства и (или) медицинского изделия в Республику Казахстан, преимущественное право предоставляется потенциальным поставщикам, представившим регистрационное удостоверение, полностью и в точности соответствующее данным государственного реестра лекарственных средств и (или) медицинских изделий, при этом победитель среди них определяется по наименьшей цене, а заявки других потенциальных поставщиков автоматически отклоняются. 

Глава 6. Заключение договора закупок

Заказчик в течение пяти календарных дней со дня подведения итогов тендера направляет потенциальному поставщику подписанный договор о закупе, составляемый по форме согласно Приложению 7 к настоящей Тендерной документации.
Договор о закупе вступает в силу с момента подписания его уполномоченными представителями сторон, если иное не предусмотрено законодательными актами Республики Казахстан.
В течение десяти рабочих дней со дня получения договора победитель тендера подписывает его либо письменно уведомляет заказчика о несогласии с его условиями или отказе от подписания. Непредставление в указанный срок подписанного договора или уведомления о несогласии с условиями считается отказом от его заключения. Срок разрешения разногласий не должен превышать двух рабочих дней.

Если потенциальный поставщик, признанный победителем тендера, не подписал договор о закупе в сроки, установленные пунктом 90 Правил, не уведомив организатора тендера об имеющихся разногласиях, заказчик тендера заключает вышеуказанный договор с другим участником тендера, предложение которого, является вторым по предпочтительности после предложения победителя, что подтверждается протоколом об итогах тендера.
         Не допускается внесение каких-либо изменений и/или новых условий в проект договора о закупе или в подписанный договор о закупе или (за исключением уменьшения цены), которые могут изменить содержание предложения, явившегося основой для выбора поставщика (цена, качество).
Внесение изменения в заключенный договор при условии неизменности качества и других условий, явившихся основой для выбора поставщика, допускается:
      1) по взаимному согласию сторон в части уменьшения цены на товары и соответственно цены договора;
       2) по взаимному согласию сторон в части уменьшения объема товаров, фармацевтических услуг.
Допускается проведение переговоров заказчиком либо организатором закупа с потенциальным поставщиком, признанным победителем тендера, с целью уменьшения цены товара либо фармацевтической услуги до подписания договора о закупе, об оказании фармацевтических услуг. Потенциальный поставщик принимает решение по своему усмотрению о согласии или несогласии на уменьшение цены товара или фармацевтической услуги, что не является основанием для отказа заказчиком либо организатором закупа в подписании договора с потенциальным поставщиком, признанным победителем тендера.
Глава 7. Порядок внесения обеспечения исполнения договора

7.1 Гарантийное обеспечение составляет три процента от цены договора закупа или договора на оказание фармацевтических услуг и представляется в виде:
7.1.1 гарантийного взноса в виде денежных средств, размещаемых в обслуживающем банке заказчика;
7.1.2 банковской гарантии, выданной в соответствии с нормативными правовыми актами Национального Банка Республики Казахстан.

Обеспечение исполнения договора в виде залога денег вносится потенциальным поставщиком на соответствующий счет: 
БИН 990240008700

              ИИК KZ6896502F0017746519


БИК IRTYKZKA

              АО "ForteBank  
7.2 Гарантийное обеспечение не вносится, если цена договора закупа или договора на оказание фармацевтических услуг не превышает двухтысячекратного размера месячного расчетного показателя на соответствующий финансовый год.
7.3 Гарантийное обеспечение исполнения договора закупа или договора на оказание фармацевтических услуг вносится поставщиком не позднее десяти рабочих дней со дня его вступления в силу, если им не предусмотрено иное.
7.4 Гарантийное обеспечение исполнения договора закупа или договора на оказание фармацевтических услуг не возвращается заказчиком поставщику в случаях:
      1) расторжения договора закупа или договора на оказание фармацевтических услуг в связи с неисполнением или ненадлежащим исполнением поставщиком договорных обязательств;
      2) неисполнения или исполнения ненадлежащим образом своих обязательств по договору поставки (нарушение сроков поставки, поставка некачественных лекарственных средств, изделий медицинского назначения и нарушение других условий договора);
      3) неуплаты штрафных санкций за неисполнение или ненадлежащее исполнение, предусмотренных договором закупа или договором на оказание фармацевтических услуг.
Допускается проведение переговоров заказчиком либо организатором закупа с потенциальным поставщиком, признанным победителем тендера, с целью уменьшения цены лекарственных средств и (или) медицинских изделий либо фармацевтической услуги до подписания договора закупа и договора на оказание фармацевтических услуг, с применением аудио- и  видеофиксации.  Потенциальный   поставщик  принимает    решение  по  своему  усмотрению  о  согласии   или 
несогласии на уменьшение цены лекарственных средств и (или) медицинских изделий или фармацевтической услуги, что не является основанием для отказа заказчиком либо  организатором закупа в подписании договора с потенциальным поставщиком, признанным победителем тендер

Приложение №1

к Тендерной документации
Перечень закупаемых товаров
Тендер по закупу «Медицинской техники»  
	№ лота
	Наименование заказчика
	Наименование оборудование
	ед.изм
	Кол-во, объем
	Условие поставки (в соответствии с ИНКОТЕРМС 2020)
	Срок поставки товара
	Место поставки товара
	Размер авансового платежа, %
	Цена за ед. (теңге)
	Сумма выделенная для государственных закупок способом тендера, теңге

	1
	АО "Научно-исследовательский институт кардиологии и внутренних болезней"
	Автоматический наружный дефибриллятор
	шт
	2
	DDP
	до 1 декабря 2024 года
	г. Алматы, ул. Айтеке би 120/25
	30%
	1 200 000
	2 400 000

	2
	АО "Научно-исследовательский институт кардиологии и внутренних болезней"
	Аппарат для гемодиализа
	шт
	1
	DDP
	до 1 декабря 2024 года
	г. Алматы, ул. Айтеке би 120/25
	30%
	19 000 000
	19 000 000

	3
	АО "Научно-исследовательский институт кардиологии и внутренних болезней"
	Бронховидеоскоп
	шт
	1
	DDP
	до 1 декабря 2024 года
	г. Алматы, ул. Айтеке би 120/25
	30%
	12 622 000
	12 622 000

	4
	АО "Научно-исследовательский институт кардиологии и внутренних болезней"
	Дефибриллятор-монитор  с принадлежностями
	шт
	2
	DDP
	до 1 декабря 2024 года
	г. Алматы, ул. Айтеке би 120/25
	30%
	6 725 000
	13 450 000

	5
	АО "Научно-исследовательский институт кардиологии и внутренних болезней"
	Моечно-дезинфицирующий автоматический репроцессор для гибких эндоскопов
	шт
	1
	DDP
	до 1 декабря 2024 года
	г. Алматы, ул. Айтеке би 120/25
	30%
	14 000 000
	14 000 000

	6
	АО "Научно-исследовательский институт кардиологии и внутренних болезней"
	Монитор пациента
	шт
	3
	DDP
	до 1 декабря 2024 года
	г. Алматы, ул. Айтеке би 120/25
	30%
	8 900 000
	26 700 000

	7
	АО "Научно-исследовательский институт кардиологии и внутренних болезней"
	Система ротационной атерэктомии  с принадлежностями
	шт
	1
	DDP
	до 1 декабря 2024 года
	г. Алматы, ул. Айтеке би 120/25
	30%
	19 900 000
	19 900 000

	8
	АО "Научно-исследовательский институт кардиологии и внутренних болезней"
	Система сердечно-легочной реанимации
	шт
	2
	DDP
	до 1 декабря 2024 года
	г. Алматы, ул. Айтеке би 120/25
	30%
	15 700 000
	31 400 000

	9
	АО "Научно-исследовательский институт кардиологии и внутренних болезней"
	Спирометр
	шт
	1
	DDP
	до 1 декабря 2024 года
	г. Алматы, ул. Айтеке би 120/25
	30%
	4 095 081
	4 095 081

	10
	АО "Научно-исследовательский институт кардиологии и внутренних болезней"
	Столы операционные универсальные
	шт
	2
	DDP
	до 1 декабря 2024 года
	г. Алматы, ул. Айтеке би 120/25
	30%
	19 620 000
	39 240 000

	11
	АО "Научно-исследовательский институт кардиологии и внутренних болезней"
	Шкаф для сушки и хранения эндоскопов
	шт
	1
	DDP
	до 1 декабря 2024 года
	г. Алматы, ул. Айтеке би 120/25
	30%
	17 000 000
	17 000 000

	12
	АО "Научно-исследовательский институт кардиологии и внутренних болезней"
	Электрокардиограф 12 канальный
	шт
	7
	DDP
	до 1 декабря 2024 года
	г. Алматы, ул. Айтеке би 120/25
	30%
	2 800 000
	19 600 000

	13
	АО "Научно-исследовательский институт кардиологии и внутренних болезней"
	Эндоскопический инсуффлятор
	шт
	1
	DDP
	до 1 декабря 2024 года
	г. Алматы, ул. Айтеке би 120/25
	30%
	5 210 000
	5 210 000

	 
	Итого
	 
	 
	25
	 
	 
	 
	 
	 
	224 617 081


Итого сумма: 224 617 081,00 (двести двадцать четыре миллиона шестьсот семнадцать тысяч восемьдесят один) тенге 00 тиын.
* Полное описание и характеристика товаров указывается в технической спецификации

И.о.  Председателя Правления АО «НИИ кардиологии и внутренних болезней» 
Кайбуллаева Д.А. ____________                                                                                                                           
Приложение №2
к Тендерной документации

Утверждаю 

И.о.  Председателя Правления 

______________ Кайбуллаева Д.А.
Техническая спецификаци
ЛОТ №1

	№ п/п
	Критерии
	Описание

	1
	Наименование медицинской техники


	Автоматический наружный дефибриллятор

	2
	Требования к комплектации


	№

п/п
Наименование комплектующего к медицинской технике 
Техническая характеристика комплектующего к медицинской технике
Количество (с указанием единицы измерения)
Основные комплектующие:

   1
Автоматический наружный дефибриллятор основной блок 

Дефибриллятор с принадлежностями

Руководство пользователя - 1 шт.

Портативный автоматизированный дефибриллятор, не требующий специальной медицинской подготовки.прост и надежен в применении. Устройство может использоваться персоналом с минимальным уровнем подготовки, так как инструктирует пользователя в процессе всего цикла – от анализа ЭКГ, до проведения сердечно-лёгочной реанимации. Поддерживается технология бифазного импульса, а также технология для оценки сердечного ритма. Универсальные электроды могут применяться и для взрослых пациентов, и для детей, благодаря ключу «грудные дети/дети», понижающему энергию разряда.

размеры   высота не менее 5 см не более 7 см, ширина не менее 20 см не более 25 см, длина не менее 15 см не более 20 см.

вес не менее 1,5 не более 1,8 кг с батареей и электродами.

Средства управления:

Наличие зеленой кнопка включения/отключения

Наличие синей кнопки информации

Наличие оранжевой кнопки разряда

Наличие ключа для дефибрилляции детей/грудных детей 

Громкоговоритель: обеспечивает выдачу голосовых подсказок и сигналов предупреждения

в процессе использования дефибриллятора.

источник звукового сигнала (зуммер):

Подает звуковой сигнал в случае необходимости устранения неисправности.

индикатор состояния ЖК-индикатор; указывает на готовность устройства к использованию.

определение низкого заряда батареи:

Осуществляется автоматически в ходе процедуры ежедневной самопроверки.

параметры импульса Бифазный усеченный экспоненциальный. Параметры формы импульса

регулируются автоматически как функция сопротивления дефибрилляции пациента.

Дефибриллятор подает разряд на сопротивление нагрузки   чем от 25 до 180 Ом. Длительность каждой фазы импульса динамически регулируется с учетом подаваемого заряда, чтобы компенсировать

изменения сопротивления пациента.

Энергия:

При использовании электродов для дефибрилляции взрослых пациентов: 150 Дж номинально (±15%) на

нагрузку 50 Ом. 

При использовании электродов с установленным ключом для дефибрилляции детей/грудных детей: 50 Дж номинально (±15%) на нагрузку 50 Ом. 

контроль заряда контролируется системой анализа состояния пациента для обеспечения работы в автоматическом режиме.

продолжительность цикла «разряд-разряд» не менее 15  не более 25 секунд, включая анализ.

Индикатор завершения процесса зарядки:

Мигает кнопка разряда, подается звуковой сигнал; устройство готово произвести разряд, как только это потребуется.

оказание помощи пациенту временной интервал

«пауза-разряд»:

Быстрый разряд.   не менее 7 не более 9 секунд от завершения паузы для оказания помощи пациенту до подачи разряда.

«шоковые» ритмы Фибрилляция желудочков (ФЖ) и некоторые случаи желудочковой

тахикардии (трепетание желудочков и полиморфная желудочковая тахикардия (ЖТ)). Дефибриллятор использует множество параметров для определения того, является ли ритм «шоковым».

Некоторые ритмы с очень малой амплитудой или низкой частотой могут не интерпретироваться как «шоковые» ритмы при ФЖ.

Кроме того, по соображениям безопасности, некоторые ЖТ-ритмы, часто связанные с кровообращением, могут также не интерпретироваться как «шоковые».

определение импульса кардиостимулятора:

Для успешного анализа ритма артефакты, возникающие в результате работы кардиостимулятора, удаляются из сигнала.

Наличие 8-ми сценариев для обучения использования дефибриллятора при подключении тренировочных электродов.

Сотовые телефоны: Дефибриллятор работает в нормальном режиме в непосредственной близости от приемо-передающих радиоустановок аварийной связи и сотовых телефонов. Как правило, пользование сотовым телефоном вблизи пациента не препятствует нормальной работе дефибриллятора.
1 шт

Дополнительные комплектующие: 
Ключ для дефибрилляции детей / грудных детей
Ключ «Грудные дети/Дети», понижает энергию разряда дефибриллятора до 50 Джоулей. Для грудных детей и детей весом до 25 кг.

Размеры: не менее 15 не более 17 см, не менее 5 не более 7 см, не менее 0,4 не более 0,6 см.

вес не менее 27 не более 30 г. материал Поликарбонат. 
1 шт
Футляр для транспортировки
Сумка для транспортировки - 1 шт.

Сумка для переноски дефибриллятора.
1 шт
Расходные материалы и изнашеваемые узлы

Батарея 
Батарея - 1 шт.

Литий-диоксид марганцевая батарея для дефибрилляторов серии 
9 В пост. тока, 4,2 А/ч, марганцево-литиевая. Гальванический элемент одноразового применения с длительным сроком службы.

Емкость: Новая батарея обеспечивает   200 разрядов (минимум) или   4 часа работы при 25°C. (IEC 60601-2-4, 2002)

Срок годности (до установки): 5 лет со дня изготовления, при условии хранения и обслуживания в соответствии с указаниями, изложенными в настоящем

документе.

Срок службы в режиме ожидания (после установки): 4 лет, при условии хранения и обслуживания в соответствии с указаниями, изложенными в настоящем документе.
1 уп
Электроды для взрослых и детей
Электроды для взрослых и детей (1 уп. - 2 шт.) 

Комплект одноразовых электродов для дефибрилляции. Клейкие электроды одноразового использования, номинальная активная

площадь поверхности каждого –   не менее 75 не более 85 см2. Поставляются в одноразовом пластиковом футляре с подсоединенным кабелем длиной   не менее 121 не более 122 см. Электроды в футляре предназначены для укладки в транспортировочный футляр. Срок годности электродов: на упаковке электродов указан срок годности со дня изготовления.
1 шт


	3
	Требования к условиям эксплуатации
	температура и относительная влажность:

Рабочий режим и режим ожидания (батарея установлена, электроды подсоединены):

от 0° до 50° C;

от 10% до 75% (без конденсации).

Хранение/доставка (с батареей и футляром с электродами):

от -20° до 60° C, 1 недели;

от 0% до 85% (без конденсации), 2 дней, в дальнейшем максимум 65%

высота над уровнем моря от 0 до 4572 м.

устойчивость к удару/падению:

Корпус устройства (любые углы, ребра и поверхности) выдерживает падение с высоты 1 м на бетонную поверхность.

Вибрация: 

При эксплуатации: удовлетворяет требованиям MILSTD 810F, непериодическая вибрация.

В режиме ожидания: удовлетворяет требованиям MILSTD 810F, сглаживание синусоиды (вертолет).

герметизация 

Соответствует требованиям стандарта IEC 529, класс IPx5: защита от проникновения струй воды и твердых посторонних предметов (защита от пыли).

борт самолета: хранение: отвечает требованиям стандарта RTCA/DO-160E:2002, раздел 21

(категория M "Электромагнитные излучения") и раздел 20 (категория K "Устойчивость к кондуктивным помехам" и категория D "Устойчивость к воздействию электромагнитных излучений").

	4
	Условия осуществления поставки медицинской техники (в соответствии с ИНКОТЕРМС 2020)
	DDP пункт назначения

	5
	Срок поставки медицинской техники и место дислокации
	90 календарных дней, не позднее "1"декабря 2024г. 

Адрес:г.Алматы, ул.Айтеке би, 120/25

	6
	Условия гарантийного сервисного обслуживания медицинской техники поставщиком, его сервисными центрами в Республике Казахстан либо с привлечением третьих компетентных лиц
	Гарантийное сервисное обслуживание медицинской техники не менее 37 месяцев.
Плановое техническое обслуживание должно проводиться не реже чем 1 раз в квартал.
Работы по техническому обслуживанию выполняются в соответствии с требованиями эксплуатационной документации и должны включать в себя:
- замену отработавших ресурс составных частей;
- замене или восстановлении отдельных частей медицинской техники;
- настройку и регулировку медицинской техники; специфические для данной медицинской техники работы;
- чистку, смазку и при необходимости переборку основных механизмов и узлов;
- удаление пыли, грязи, следов коррозии и окисления с наружных и внутренних поверхностей корпуса медицинской техники его составных частей (с частичной блочно-узловой разборкой);
- иные указанные в эксплуатационной документации операции, специфические для конкретного типа медицинской техники.

	7
	Требования к сопутствующим услугам
	Каждый комплект товара снабжается комплектом технической и эксплуатационной документации с переводом содержания на казахский или русский языки. Реализация товаров осуществляется в соответствии с законодательством Республики Казахстан. Комплект поставки описывается с указанием точных технических характеристик товара и всей комплектации отдельно для каждого пункта (комплекта или единицы оборудования) данной таблицы. Если иное не указано в технической спецификации, электрическое питание на 220 Вольт, без дополнительных переходников или трансформаторов. Программное обеспечение, поставляемое с приборами, совместимое с программным обеспечением установленного оборудования Заказчика. Поставщик обеспечивает сопровождение процесса поставки товара квалифицированными специалистами. При осуществлении поставки товара Поставщик предоставляет заказчику все сервис-коды для доступа к программному обеспечению товара.
Товар, относящийся к измерительным средствам, должен быть внесен в реестр средств измерений Республики Казахстан. Не позднее, чем за 40 (сорок) календарных дней до инсталляции оборудования, Поставщик уведомляет Заказчика о прединсталляционных требованиях, необходимых для успешного запуска оборудования. Крупное оборудование, не предполагающее проведения сложных монтажных работ с прединсталляционной подготовкой помещения, по внешним габаритам, проходящее в стандартные проемы дверей (ширина 80 сантиметров, высота 200 сантиметров). Доставку к рабочему месту, разгрузку оборудования, распаковку, установку, наладку и запуск приборов, проверку их характеристик на соответствие данному документу и спецификации фирмы (точность, чувствительность, производительность и иные), обучение медицинского (аппликационный тренинг) и технического персонала (базовому уровню обслуживания с выдачей подтверждающего документа) Заказчика осуществляет Поставщик с привлечением, при отсутствии в штате соответствующих специалистов, сотрудников производителя.


ЛОТ №2
	№ п/п
	Критерии
	Описание

	1
	Наименование медицинской техники


	Аппарат для гемодиализа

	2
	Требования к комплектации


	№

п/п
Наименование комплектующего к медицинской технике 
Техническая характеристика комплектующего к медицинской технике
Количество (с указанием единицы измерения)
Основные комплектующие:
1
Аппарат для гемодиализа 
Должен быть аппарат ГДФ-онлайн применяющийся в больницах, поликлиниках и в домашнем диализе. В нем всегда должны присутствовать следующие возможности:

Основные технические данные: Номинальное напряжение: не уже 120 В~ +/- 10% (не уже 230 В~ +/- 10%); Номинальная частота: не уже 120 В~/230 В~ +/- 5% (не уже 50 Hz/60 Hz +/- 5%); Номинальный ток: не менее 16 А при не менее 120 В~ (макс. Не менее 11 А при не менее 230 В~); Потребляемая мощность: не более 1,92 Kw при не менее 120 В~ (не более 2,5 Kw при не менее 230 В~); Ток/напряжение: не менее 20 А при не менее 120 В~ (не менее 16 А при не менее 230 В~); Минимальное сечение: не менее 3,3 мм2 (не менее AWG12) для не менее 120 В~ (не менее 1,5 мм2 для не менее 230 В~); Стойкость к пробою каждой жилы (, не хуже L-N, L-PN, N-PE): не менее мин 2 кВ, не менее 50 Hz, ≥1 min; Среднее потребление энергии: не более 1,5 кВт/ч; Излучаемая тепловая мощность: не более 230 Вт/час; Категория: не хуже «II b» согласно Директиве ЕС 93/42/ЕЭС для Медицинского Оборудования; Классификация, не хуже : Тип B, IEC 60601-1; Ток утечки аппарата: не менее < 500 мкА; Ток утечки пациента: не менее < 10 мкА; Класс защиты: не менее  IP21 (Защита против инородных тел не менее 12 мм и вертикального падания воды) DIN EN 60529; Электрическое заземление должно быть: через дополнительный кабель. Размер (Ш*В*Г): не более 510*1678*637 мм; Материал корпуса: должен быть коррозионно-стойкий аллюминий; Чистый вес: не более 85 кг; Снабжение водой - Вода, подходящая для диализа; Диапазон давления: не уже 0,5-6 бар; Температура входной воды для подготовки диализата: не уже 10-30 °С; Температура входной воды для дезинфекции: не менее max. 95 °С.
1 шт.
Дополнительные комплектующие: 

1.
Насосы для нагнетания крови
Должна быть опция включает в себя ролик для диализных магистралей с диаметром не менее 8*12 мм. Опция должна служить в аппарате для перекачивания жидкости.
2 шт. 
2.
Гепариновый насос
Должна служить для инфузии в кровь пациента различных веществ. Принцип работы должен состоять в передаче давления на поршень установленного в специальный держатель медицинского шприца с действующим веществом. Материал: должен быть пластик, металл, электронные компоненты.
1 шт.
3.
Инфузионная стойка
Должна быть предназначена для крепления физраствора и мешков для сбора отходов.

Должен быть Материал: металл.

Вес нетто, не более : 400 г.
1 шт.
4.
BIC - бикарбонатный патрон
Должен применяться для установки бикарбонатного держателя. Материал должен быть : пластик, металл.
1 шт.
5.
Воздушный детектор (SAD)
Должен служит для обнаружения воздуха в магистрали диализного аппарата. Должен служить элементом безопасности. 

Должен быть Материал: текстолит, электронные компоненты, пластик.

Вес нетто: не более 300 г.
1 шт.
6.
Детектор утечки крови (BL)
Должно быть сигнализирующее устройство. Должно подавать сигнал в блок управления при наличии крови в проводящей магистрали. Должен состоять из электронных компонентов на плате, помещен в пластиковый корпус.
1 шт.
7.
Нагреватель (Heater)
Должен служить для нагревания воды. Состоять из провода и нагревательного элемента. 
1 шт.
8.
Датчик артериального; венозного давления
Должен быть предназначен для считывания артериального и венозного давления пациента, а также управления уровнем крови в воздушных ловушках.

Должен быть Материал: текстолит, пластик, электронные компоненты.

Вес нетто: не более 200 г.
1 шт.
9.
Датчик давления крови перед диализатором;

давления диализата на

выходе диализатора;

давления дегазации
Должен быть датчик давления крови перед диализатором – это устройство для должно быть ппреобразования давления в цифровой вид сигнала для передачи контроля управления. Должен состоять из электронных компонентов. Должен быть помещен в пластиковый корпус.  Установлен на выходе из аппарата в диализатор.
1 шт.
10.
Датчик давления дегазации
Должен быть датчик давления дегазации – это устройство должно быть для преобразования давления в цифровой вид сигнала для передачи контроля управления. Должно состоять из электронных компонентов. Помещено в пластиковый корпус. Установлено перед насосом дегазации, для отслеживания отрицательного давления.
1 шт. 
11.
Венозный детектор красного (RDV)
Должно использоваться для отслеживания отсутствия крови в кровопроводящих магистралях во время процедуры подготовки к гемодиализу, а также во время дезинфекции гидравлического контура.
1 шт.
12.
Насос ультрафильтрации (UFP)
Должно применяться для перекачки жидкости. Должен быть материал: пластик, керамика.

Вес нетто: не более 115 г.
1 шт.
13.
Накопительный бачок для воды (VB)
Должен контролировать уровень воды, а также предотвращает выход из строя нагревательного элемента. Материал: должен быть пластик.
1 шт.
14.
Воздушный сепаратор (LA)
Должен использоваться для отслеживания присутствия/отсутствия воздуха в гидравлической системе аппарата.  Материал должен быть: металл, пластик.
1 шт.
15.
Порты промывки для заборников концентрата
Должен служит для промывки заборников концентрата и бикарбоната. 

Материал должен быть: пластик.

Вес нетто: не более 24 г.
1 шт.
16.
Теплообменник (HeatExchanger)
Должен использоваться для передачи тепла между жидкостями во входном баке. Материал: должен быть нержавеющая сталь. Форма: должна быть спираль
1 шт.
17.
Ограничитель шприца
Должен применяться для не менее трех типов шприцов объемом, не хуже 10 мл, 20 мл и 30 мл. Материал: должен быть пластик.
1 шт.
18.
Артериальный; венозный зажим
Должно осуществлять пережатие кровопроводящих магистралей перед диализатором и после, в случае остановки кровянного насоса. Материал должен быть: металл
1 шт.
19.
Выключатель питания
Должен являться источником электропитания аппарата. Представлять из себя блок питания, преобразующий входное напряжение с изменением переменного тока. 
1 шт.
20.
Камера дегазации (EK)
Должен представлять собой резервуар, наполненный пластиковыми гранулами, благодаря которым происходит удаление пузырьков воздуха из гидравлической системы аппарата. Материал: должен быть пластик
1 шт.
21.
Датчик коннектора моста промывки
Должно быть электромагнитное устройство, применяемое для отслеживания положения коннектора моста промывки. 
1 шт.
22.
Аккумулятор (опция резервного

электроснабжения)
Должен быть режим работы от батареи предназначенный для обеспечения циркуляции крови в экстракорпоральном контуре в случае аварии сетевого питания.
1 комлпект
23.
Неинвазивный измеритель кровяного давления НИКД (ABPM
Должна быть опция включающая в себя манжету для измерения давления, блок измерения давления, трубку для соединения с блоком измерения давления, набор проводов и креплений для установки опции. Опция НИКД должна служить в аппарате для измерения артериального давления крови.
1 шт.
24.
НИКД: Манжета малого, среднего, большого размера
Должны идти в комплекте с опцией НИКД (ABPM). Должны быть доступны манжеты следующих размеров: 1) малая (обхват плеча не уже 18-26 см); 2) средняя (не уже 25-35 см); большая (не уже 33-47 см). 
1 шт.
25.
Блок 
Должна быть опция, включающая в себя считыватель карты пациента. Опция должна позволять производить автоматическую настройку параметров лечения. 
1 шт.
26.
Централизованная подача концентрата
Должна быть опция включающая в себя не менее 2 красных шланга с внутренним диаметром не менее 6 мм, не менее 2 соединительные муфты. Опция должна служить в аппарате для подключения к централизованной подачи раствора к аппарату.
1 шт.
Расходные материалы и изнашеваемые узлы



	3
	Требования к условиям эксплуатации
	Электропитание: стандартная электрическая сеть 220+10%, 50 Гц.

	4
	Условия осуществления поставки медицинской техники (в соответствии с ИНКОТЕРМС 2020)
	DDP пункт назначения

	5
	Срок поставки медицинской техники и место дислокации
	90 календарных дней, не позднее "1"декабря 2024г. 

Адрес:г.Алматы, ул.Айтеке би, 120/25

	6
	Условия гарантийного сервисного обслуживания медицинской техники поставщиком, его сервисными центрами в Республике Казахстан либо с привлечением третьих компетентных лиц
	Гарантийное сервисное обслуживание медицинской техники не менее 37 месяцев.
Плановое техническое обслуживание должно проводиться не реже чем 1 раз в квартал.
Работы по техническому обслуживанию выполняются в соответствии с требованиями эксплуатационной документации и должны включать в себя:
- замену отработавших ресурс составных частей;
- замене или восстановлении отдельных частей медицинской техники;
- настройку и регулировку медицинской техники; специфические для данной медицинской техники работы;
- чистку, смазку и при необходимости переборку основных механизмов и узлов;
- удаление пыли, грязи, следов коррозии и окисления с наружных и внутренних поверхностей корпуса медицинской техники его составных частей (с частичной блочно-узловой разборкой);
- иные указанные в эксплуатационной документации операции, специфические для конкретного типа медицинской техники.

	7
	Требования к сопутствующим услугам
	Каждый комплект товара снабжается комплектом технической и эксплуатационной документации с переводом содержания на казахский или русский языки. Реализация товаров осуществляется в соответствии с законодательством Республики Казахстан. Комплект поставки описывается с указанием точных технических характеристик товара и всей комплектации отдельно для каждого пункта (комплекта или единицы оборудования) данной таблицы. Если иное не указано в технической спецификации, электрическое питание на 220 Вольт, без дополнительных переходников или трансформаторов. Программное обеспечение, поставляемое с приборами, совместимое с программным обеспечением установленного оборудования Заказчика. Поставщик обеспечивает сопровождение процесса поставки товара квалифицированными специалистами. При осуществлении поставки товара Поставщик предоставляет заказчику все сервис-коды для доступа к программному обеспечению товара.
Товар, относящийся к измерительным средствам, должен быть внесен в реестр средств измерений Республики Казахстан. Не позднее, чем за 40 (сорок) календарных дней до инсталляции оборудования, Поставщик уведомляет Заказчика о прединсталляционных требованиях, необходимых для успешного запуска оборудования. Крупное оборудование, не предполагающее проведения сложных монтажных работ с прединсталляционной подготовкой помещения, по внешним габаритам, проходящее в стандартные проемы дверей (ширина 80 сантиметров, высота 200 сантиметров). Доставку к рабочему месту, разгрузку оборудования, распаковку, установку, наладку и запуск приборов, проверку их характеристик на соответствие данному документу и спецификации фирмы (точность, чувствительность, производительность и иные), обучение медицинского (аппликационный тренинг) и технического персонала (базовому уровню обслуживания с выдачей подтверждающего документа) Заказчика осуществляет Поставщик с привлечением, при отсутствии в штате соответствующих специалистов, сотрудников производителя.


ЛОТ №3
	№ п/п
	Критерии
	Описание

	1
	Наименование медицинской техники


	Бронховидеоскоп

	2
	Требования к комплектации


	№

п/п
Наименование комплектующего к медицинской технике 
Техническая характеристика комплектующего к медицинской технике
Количество (с указанием единицы измерения)
Основные комплектующие:

1

Бронховидеоскоп
Мобильный видеобронхоскоп.
Направление обзора  - 00 (прямой обзор).
Угол поля зрения  не менее 900.
Глубина резкости не менее диапазона от 3 мм до 50 мм.
Диаметр дистального конца  не более 5,1 мм.
Диаметр вводимой трубки не более 5,2 мм.
Диаметр внутреннего канала не менее 2,6 мм.
Углы изгиба рабочей части  не менее: 1800 вверх, 1300 вниз.
Длина рабочей части не менее 600 мм.
Доступный объем памяти эндоскопа  не менее 8 мб.
Общая длина не более 910 мм.
Минимально видимое расстояние от дистального конца не более 3 мм
Вес прибора, не более  600 грамм.
Наличие встроенного цветного монитора диагональю не менее 3,5 дюйма с возможностью наклона и вращения.
Время непрерывной, автономной работы прибора на одном заряде аккумулятора, не менее  60 мин.
Вращение блока камеры не менее: влево на 90 ° / вправо на 90 °.
Угол наклона ЖК-монитора не менее диапазона от 0° до 120 °
Наличие встроенного светодиодного источника света.
Поддержка карт памяти емкостью от 2Gb.
Возможность сохранения стоп кадров во время проведения исследования.
Возможность сохранения видеозаписей во время проведения исследования.
Наличие сменного литий-йонного аккумулятора.
Напряжение сменного литий-йонного аккумулятора не менее - 3,6 В пост.тока.
Мощность сменного литий-йонного аккумулятора не менее - 1350 мАч.
1

Дополнительные комплектующие: 

Расходные материалы и изнашеваемые узлы


	3
	Требования к условиям эксплуатации
	

	4
	Условия осуществления поставки медицинской техники (в соответствии с ИНКОТЕРМС 2020)
	DDP пункт назначения

	5
	Срок поставки медицинской техники и место дислокации
	90 календарных дней, не позднее "1"декабря 2024г. 

Адрес:г.Алматы, ул.Айтеке би, 120/25

	6
	Условия гарантийного сервисного обслуживания медицинской техники поставщиком, его сервисными центрами в Республике Казахстан либо с привлечением третьих компетентных лиц
	Гарантийное сервисное обслуживание медицинской техники не менее 37 месяцев.
Плановое техническое обслуживание должно проводиться не реже чем 1 раз в квартал.
Работы по техническому обслуживанию выполняются в соответствии с требованиями эксплуатационной документации и должны включать в себя:
- замену отработавших ресурс составных частей;
- замене или восстановлении отдельных частей медицинской техники;
- настройку и регулировку медицинской техники; специфические для данной медицинской техники работы;
- чистку, смазку и при необходимости переборку основных механизмов и узлов;
- удаление пыли, грязи, следов коррозии и окисления с наружных и внутренних поверхностей корпуса медицинской техники его составных частей (с частичной блочно-узловой разборкой);
- иные указанные в эксплуатационной документации операции, специфические для конкретного типа медицинской техники.

	7
	Требования к сопутствующим услугам
	Каждый комплект товара снабжается комплектом технической и эксплуатационной документации с переводом содержания на казахский или русский языки. Реализация товаров осуществляется в соответствии с законодательством Республики Казахстан. Комплект поставки описывается с указанием точных технических характеристик товара и всей комплектации отдельно для каждого пункта (комплекта или единицы оборудования) данной таблицы. Если иное не указано в технической спецификации, электрическое питание на 220 Вольт, без дополнительных переходников или трансформаторов. Программное обеспечение, поставляемое с приборами, совместимое с программным обеспечением установленного оборудования Заказчика. Поставщик обеспечивает сопровождение процесса поставки товара квалифицированными специалистами. При осуществлении поставки товара Поставщик предоставляет заказчику все сервис-коды для доступа к программному обеспечению товара.
Товар, относящийся к измерительным средствам, должен быть внесен в реестр средств измерений Республики Казахстан. Не позднее, чем за 40 (сорок) календарных дней до инсталляции оборудования, Поставщик уведомляет Заказчика о прединсталляционных требованиях, необходимых для успешного запуска оборудования. Крупное оборудование, не предполагающее проведения сложных монтажных работ с прединсталляционной подготовкой помещения, по внешним габаритам, проходящее в стандартные проемы дверей (ширина 80 сантиметров, высота 200 сантиметров). Доставку к рабочему месту, разгрузку оборудования, распаковку, установку, наладку и запуск приборов, проверку их характеристик на соответствие данному документу и спецификации фирмы (точность, чувствительность, производительность и иные), обучение медицинского (аппликационный тренинг) и технического персонала (базовому уровню обслуживания с выдачей подтверждающего документа) Заказчика осуществляет Поставщик с привлечением, при отсутствии в штате соответствующих специалистов, сотрудников производителя.


ЛОТ №4
	№ п/п
	Критерии
	Описание

	1
	Наименование медицинской техники


	Дефибриллятор-монитор  с принадлежностями

	2
	Требования к комплектации


	№

п/п
Наименование комплектующего к медицинской технике 
Техническая характеристика комплектующего к медицинской технике
Количество (с указанием единицы измерения)
Основные комплектующие:

1

Дефибриллятор-монитор с принадлежностями
Должен быть дефибриллятор-монитор с функцией автоматической наружной дефибрилляции 

Основной блок-аппарата с принадлежностями, не хуже:

Должен быть с синхронизированной кардиоверсией и режимы ручной дефибрилляции

- Должна быть автоматическая наружная дефибрилляция

- Должен быть шнур питания – не менее 1 шт.

- Должна быть заглушка тестовая для использования с кабелем для автоматических дефибрилляционных электродов – не менее 1 шт.

- Должна быть защитная крышка для кабеля дефибрилляции

- Должна быть инструкция пользователя на CD

- Должно быть краткое руководство пользователя

Параметры импульса – должен быть бифазный усеченный экспоненциональный.

Максимальный уровня энергии разряда не более 200Дж.

Габариты: Ш х В х Г –не более 290,0 x 235,0 x 205,0мм. Масса без аккумулятора не более 5,66 кг.

Дисплей

Размеры: диагональный размер экрана составляет не менее 7 дюймов (17,8 см).

Тип: должен быть цветной ЖК-дисплей TFT.

Разрешение: не менее 800×480 пикселов (VGA) с не менее 32 уровнями яркости на каждый цвет.

Скорость развертки: номинально не менее 25 мм/с ± 10% (неподвижная кривая; движущаяся

полоса стирания) для ЭКГ и SpO2; скорость развертки капнограммы составляет не менее 6,25 мм/с ± 10%.

Продолжительность просмотра кривой: не менее 6,5 с ± 10%.

Время набора заряда:

не более 5 секунд — для достижения уровня энергии, рекомендованного для взрослых

(не менее 150 Дж), при использовании нового полностью заряженного аккумулятора;

Не более 6 секунд — для достижения выбранного уровня энергии (не менее 200 Дж) при использовании нового полностью заряженного аккумулятора, даже после подачи не менее 15 разрядов при максимальном уровне энергии;

Не более 15 секунд — для достижения выбранного уровня энергии при работе только от сети переменного тока, даже если уровень сетевого напряжения составляет не менее 90% от номинала.

В режиме ручной дефибрилляции аппарат должен набирать нужный заряд не более чем за:

• 23 секунды при работе только от сети переменного тока (в том числе, если

уровень сетевого напряжения составляет не менее 90% от номинала);

• 15 секунд при использовании нового полностью заряженного аккумулятора, даже после подачи не менее 15 разрядов при максимальном уровне энергии. 

Время между включением функции анализа в режиме АНД и готовностью устройства к подаче разряда должно составлять не более 23 секунд в следующих случаях:

• при работе только от сети переменного тока (в том числе, если уровень сетевого

напряжения составляет не менее 90% от номинала);

• при использовании нового полностью заряженного аккумулятора, даже после подачи не менее 15 разрядов при максимальном уровне энергии.

В режиме АНД устройство должно набирать нужный заряд не более чем за:

• 32 секунды при работе только от сети переменного тока (в том числе, если

уровень сетевого напряжения составляет не менее 90% от номинала);

• 24 секунды при использовании нового полностью заряженного аккумулятора, даже после подачи не менее 15 разрядов при максимальном уровне энергии.

Диапазон сопротивления пациента: не менее мин.  25 Ом (наружная дефибрилляция), не менее 15 Ом

(внутренняя дефибрилляция); макс. Не менее 250 Ом. Фактический рабочий диапазон может превышать эти значения.

Должен быть режим ручной дефибрилляции

Энергия разряда в ручном режиме (не менее 20-ти ступеней разряда): с шагом не более 1–10, 15, 20, 30, 50, 70, 100, 120, 150, 170, 200 Дж.

Элементы управления должны быть: Вкл/Выкл, ручка выбора режима, заряд, разряд, синхронизация, выбор отведения ЭКГ, выбор пациента, печать, маркировка событий, отчеты, тревоги,

мини-джойстик. Выбор значения энергии должны быть: ручка выбора режима на передней панели.

Управление набором заряда должна быть: кнопка на передней панели, кнопка на наружных разрядных электродах.

Управление подачей разряда должна быть: кнопка на передней панели, кнопки на наружных или внутренних разрядных электродах с кнопкой.

Синхронизированное управление: должна быть кнопка синхронизации на передней панели.

Хронометраж синхронизированного разряда: максимальное время от обнаружения R-зубца до подачи разряда составляет не более 25 мс, измеренных осциллографом от пика входящего комплекса QRS до переднего фронта дефибрилляционного разряда на тестовую

нагрузку не менее 50 Ом.

Индикаторы должна быть: текстовые подсказки, звуковые сигналы тревоги, звуковой сигнал комплекса QRS, состояние аккумулятора, готовность к работе, питание от внешнего источника, режим синхронизации.

Индикаторы набора заряда должны быть: звуковые сигналы набора/завершения набора заряда, мигающая кнопка разряда на передней панели устройства и на наружных разрядных электродах, индикация уровня энергии на дисплее.

Должен быть режим АНД (Автоматический наружный дефибрилляция)

Профиль энергии АНД: номинальная энергия не менее150 Дж для взрослых (заводская настройка по умолчанию)/не менее 50 Дж для детей/грудных детей при тестовой нагрузке не менее 50 Ом.

Элементы управления в режиме АНД должны быть: кнопка включения/выключения, кнопка разряда.

Текстовые и голосовые подсказки должны быть: исчерпывающие текстовые и голосовые подсказки в соответствии с протоколом, настраиваемым пользователем.

Индикаторы должны быть: подсказки и сообщения на экране монитора, голосовые подсказки, состояние аккумулятора, готовность к работе, питание от внешнего источника.

Индикаторы набора заряда должны быть: звуковые сигналы набора/завершения набора заряда, мигающая кнопка подачи разряда, индикация уровня энергии на дисплее.

Должен быть анализ ЭКГ: анализ ЭКГ пациента и качества сигнала с целью определения необходимости подачи разряда, а также измерение сопротивления для обеспечения надлежащего контакта электродов для дефибрилляции с кожей.

Типы ритма, требующие подачи разряда: алгоритм анализа для подачи разряда при фибрилляции и трепетании желудочков, а также при полиморфной желудочковой тахикардии. Он должен предотвращать подачу разряда при наличии ритма, обычно сопровождаемого пульсом, или ритма, при котором электрический разряд не принесет пользы.

Чувствительность алгоритма выбора энергии разряда: должно отвечать требованиям AAMI DF39 и рекомендациям AHA. Взрослые: фибрилляция желудочков — не менее 90% при нижнем доверительном пределе не более 87%, полиморфная желудочковая тахикардия и

трепетание желудочков —  не менее 75% при нижнем доверительном пределе не более 67%; дети/грудные дети: фибрилляция желудочков — не менее 90% при нижнем доверительном пределе не более 87%.

Специфичность алгоритма выбора энергии разряда: должна отвечать требованиям AAMI DF39 и рекомендациям AHA. Нормальный синусовый ритм — не менее 99% с нижним доверительным пределом не более 97%; асистолия — не менее 95% с нижним доверительным пределом не более 92%; другие типы ритма, не требующие подачи разряда, — не менее 95% с нижним доверительным пределом не более 88%.

Мониторинг ЭКГ и аритмии

Входные сигналы: одновременно можно просматривать не менее 3 кривых ЭКГ и выводить на печать не менее 2 кривых. Сигнал в отведениях I, II и III регистрируется с помощью

Не менее 3-проводного кабеля ЭКГ и отдельных электродов для мониторинга. С помощью не менее 5-проводного кабеля можно также регистрировать сигнал в отведениях aVR, aVL, aVF и V.

ЭКГ посредством электродов регистрируется с помощью не менее двух многофункциональных электродов.

Сбой в отведении: в случае отсоединения электрода или провода на дисплее должны отображаться сообщения и пунктирные линии. Неисправность электрода: в случае отсоединения электрода на экране отображается пунктирная линия. Отображение ЧСС: отображается числовой показатель в диапазоне не уже 16–300 уд./мин (взрослые) или не уже 16–350 уд./мин (дети/грудные дети) с погрешностью не более ±10% или не боле ±5 уд./мин, большее из значений. Сигналы тревоги по ЧСС и аритмии: Высокая/низкая ЧСС, Асистолия, Жел.фибрилляция/тахикардия, Жел. тахикардия, Экстрем. тахикардия, Экстрем. брадикардия, Частота ЖЭ, ЭКС не захватывает, ЭКС не навязывает. Подавление синфазного сигнала: не менее105 дБ для отведений ЭКГ, не менее 96 дБ для электродов ЭКГ.

Размер ЭКГ не хуже: 1/4x, 1/2x, 1x, 2x, 4x, автоматическое усиление (усиление не менее1x соответствует не менее 10 мм/мВ на распечатанном фрагменте кривой).

Кривые ЭКГ: отображаются с постоянной скоростью развертки не менее 25 мм/с (принтер) не уже ±5%,

Не менее 25 мм/с (дисплей) не уже ±10%.

Обнаружение отсоединения электродов ЭКГ: для проводов на 3 и 5 отведений применяется уровень постоянного тока не менее <35 нА для электродов текущего пациента и уровень не менее <1,0 мкА для прочих электродов.

Максимальная амплитуда T-зубца: устройство подавляет не менее 80% амплитуды R-зубца

при синхронизированной кардиоверсии; до не менее 55% амплитуды R-зубца при

электрокардиостимуляции по требованию; не менее 34% амплитуды R-зубца при анализе аритмии. Максимальная применяемая амплитуда Т-зубца при амплитуде тестового сигнала QRS не менее 1 мкВ и длительности не менее 100 мс, с ЧСС не менее 80 1/мин: не менее 18 мм.

Частотная характеристика:

• сетевой фильтр ЭКГ — не уже 50 или 60 Гц

• ЭКГ для отображения: не уже 0,15–40 Гц, не уже 0,05–40 Гц (EN 60601-2-27:2006 50.102.8 a, b), не уже 2,0–20,0 Гц

• ЭКГ для принтера: не уже 0,05–150 Гц — диагностика, не уже 0,15–40 Гц — мониторинг ST, не уже 0,05–40 Гц — мониторинг (EN 60601-2-27:2006 50.102.8 a, b), не уже 2,0–20,0 Гц — неотложная помощь

Погрешность измерения ЧСС (Частота сердечных сокращений) и отклик на нерегулярный ритм: должен соответствовать стандарту AAMI для желудочковой бигеминии (ЧСС= не более 80 уд./мин), медленной

альтернирующей желудочковой бигеминии (ЧСС=не более 60 уд./мин), быстрой альтернирующей желудочковой бигеминии (ЧСС=не более 120 уд./мин) и двунаправленных систол (ЧСС= не более 90 уд./мин) при измерении через не более 20 секунд стабилизации.

Усреднение ЧСС: для ЧСС не более 50 уд./мин ЧСС рассчитывается путем усреднения не менее 12 последних интервалов R-R. Учитываются сердечные сокращения типа N, P и V. Если

ЧСС падает ниже 50 уд./мин, при усреднении учитываются не менее четыре последних интервала R-R. Примечание: при подаче сигналов тревоги по желудочковой тахикардии, для которых предельное число пробежек ЖЭ задается пользователем, ЧСС зависит от выбранного пользователем числа пробежек ЖЭ (не более 9). Время обновления данных о ЧСС на дисплее — не более 1 с.

Чувствительность определения импульса водителя ритма: не более 1 мВ при ширине не более 100 мкс,

Не более 200 мкВ при ширине не более 500 мкс и не более  200 мкВ при ширине не уже от 500 мкс до 2 мс.

Полоса пропускания аналогового выходного сигнала ЭКГ: не уже от 0,5 до 70 Гц.

Усиление выходного аналогового сигнала ЭКГ: не более 1 В на выходе при не более  1 мВ на входе ± 10%.

Задержка аналогового выходного сигнала ЭКГ: задержка на прохождение сигнала от поступления входного сигнала ЭКГ до получения выходного аналогового сигнала ЭКГ составляет не более 25 мс.

Возможность подавления импульсов водителя ритма: амплитуда не уже от ±2 до ±700 мВ, длительность не уже от 0,1 до 2,0 мс согласно стандарту ANSI/AAMI EC 13:2002 4.1.4.1/YY1079

4.1.4.1, за исключением полного диапазона выброса, указанного в стандарте IEC 60601-2-27/GB9706.25, методы A 

и B.

Подавление быстрых сигналов ЭКГ определителем импульса водителя ритма:

Скорость нарастания не более 1,1 В/с.

Время отклика на изменение ЧСС: не более 7 с для сигнала тревоги по высокой ЧСС, если ЧСС изменяется не уже с 80 до 120 уд./мин (предел тревоги — не более 100 уд./мин); не более 6 с для сигнала тревоги по низкой ЧСС, если ЧСС изменяется не уже с 80 до 40 уд./мин (предел тревоги — не более 60 уд./мин).

Время до подачи сигнала тревоги по тахикардии: не более 4 секунды при не более 206 уд./мин (не более 1 мВ, половинная амплитуда и не менее двойная амплитуда) и не менее 195 уд./мин (не менее 2 мВ, половинная амплитуда и двойная амплитуда) при измерении после нормальной ЧСС не менее 80 уд./мин, если верхний предел сигнала тревоги установлен на не более 100, а нижний — на не менее 60 уд./мин.

Должна быть изоляция пациента (защита от разрядов дефибриллятора):

• Провода ЭКГ: тип CF

• SpO2: тип CF

• CO2: тип BF

• нАД: тип CF

• Электроды/разрядные электроды: тип BF

• Внутренние разрядные электроды: тип CF

Должен быть Термопринтер

Должна быть непрерывная печать фрагмента кривой ЭКГ: печать фрагмента запускается и останавливается нажатием кнопки печати. Принтер должна быть возможность настроить на работу в режиме реального времени или с  не более десятисекундной задержкой. Фрагмент включает ЭКГ в основном отведении и вторую кривую вместе с аннотациями событий и результатами измерений.

Должна быть автоматическая печать: принтер должна быть возможность настроить на автоматическую печать

при маркировке событий, наборе заряда, подаче разряда и подаче сигналов тревоги.

Отчеты: на печать должна быть возможность вывести следующее:

• Сводку событий (развернутую или краткую)

• Тренды основных показателей жизнедеятельности

• Эксплуатационная проверка

• Конфигурация

• Журнал состояния

• Сведения об устройстве

Скорость: не менее 25 мм/с с погрешностью не более ±5%.

Погрешность амплитуды: не более  5% для напряжения смещения не уже ±300 мВ при не более 5 Гц.

Размер бумаги: не более 50 мм (Ш) х 20 м (Д).

Хранение данных пациента

Внутренняя сводка событий: в одной сводке событий должно

храниться не менее 8 часов записи не менее 2 непрерывных кривых ЭКГ, не менее 1 плетизмограммы, кривых для анализа (только в режиме АНД) и данных трендов. Максимальная емкость — не менее 50 сводок событий продолжительностью не менее 30 минут.
1 шт

Дополнительные комплектующие: 

1

Электроды разрядные наружные влагостойкие
Должен быть комплект наружных разрядных электродов которые можно использовать как для взрослых/детей (не менее ³10 кг), так и для грудных детей не более  (<10 кг). Верхушечный разрядный электрод должен быть оснащен желтой кнопкой для дистанционного набора заряда дефибриллятором. На разрядных электродах в каждом комплекте должна иметься оранжевые кнопки подачи разряда, которые начинают мигатъ после того, как

дефибриллятор набрал заряд. На грудинном разрядном электроде комплекта должен иметься индикатор контакта с пациентом. Оранжевый или красный цвет индикатора контакта с пациентом должен указывать на плохой контакт электрода с кожей.

Зеленые лампочки на индикаторе контакта с пациентом должна указывать на хороший контакт с пациентом.
1 шт.

Расходные материалы и изнашеваемые узлы

1

Кабель ЭКГ магистральный на 3 или 5 отведений с зажимами или с защелками
Должен быть кабель ЭКГ магистралъный на 3 или 5 отведений с зажимами или с защелками
1 шт

2

Электроды ЭКГ для мониторинга из радиопрозрачного пеноматериала
Должны быть электроды ЭКГ для мониторинга из

радиопрозрачного пеноматериала,. рентгенпрозрачные. диаметр – не менее 50 мм, не менее 1 упаковка – не менее 300 шт.  
1 уп.

3

Аккумулятор литий-ионный
Должен быть аккумулятор литий-ионный – не менее 1 шт. Аккумулятор

Тип: заряжаемый, ионно-литиевый; емкостъ должна быть указана на этикетке аккумулятора.

Размеры: не более 28,5 (В) x 80 (Ш) x 145,7 (Д) мм

Масса: не более 0,44 кг

Емкость: при полностью заряженном аккумуляторе при не более 20 °C одно из следующего:

• не менее 100 циклов набора заряда/подачи разряда при максимальном уровне энергии.

• Мониторинг в течение не менее 2,5 часов (непрерывный мониторинг ЭКГ, EtCO2 и SpO2 и измерение нАД не менее один раз в не более 15 минут) с последующими не менее 20 циклами набора заряда (до максимального уровня энергии)/подачи разряда.

• Электрокардиостимуляция в течение не менее двух часов (не менее 180 имп./мин при токе не менее 140 мА и длительности импульса не менее 40 мс) и мониторинг в течение того же времени

(непрерывный мониторинг ЭКГ, EtCO2 и SpO2 и измерение нАД не менее один раз в не менее 15 минут). Время зарядки при выключенном устройстве и подключении к сети переменного тока: при температуре не более 25 °C зарядка аккумулятора до уровня не менее 100% занимает не более 3 часов; зарядка до уровня не менее 80% занимает не более 2 часов. Индикаторы аккумулятора: индикатор уровня заряда на аккумуляторе, индикатор емкости на экране, индикаторы питания на передней панели устройства; мигающий индикатор готовности к работе, звуковой сигнал и сообщение Аккумулятор разряжен на экране при низком заряде аккумулятора. При первом появлении сообщения о низком заряде энергии аккумулятора хватит не менее чем на 10 минут мониторинга и не менее 6 разрядов (макс.).
1 шт

4

Электроды многофункциональные для дефибрилляции для взрослых и детей.
Должны быть электроды многофункциональные для

дефибрилляции для взрослых /детей. Одноразовые клейкие электроды для дефибрилляции, могут использоваться как у взрослых, так и у детей при этом вес пациента не менее 10 кг. Площадь соприкосновения с кожей пациента составляет не менее 75 см². Длина кабеля не менее 1.2 м. Не должны содержать латекс. Должны быть предназначены для одноразового использования. Температура хранения не уже от +15 до +35 градусов °C. Не стерильно. Не менее 10 штук в уп., Срок годности не менее 24 месяца.
1 шт



	3
	Требования к условиям эксплуатации
	Температура: рабочая температура для устройства: 0–45 °C; 

рабочая температура при мониторинге EtCO2: 0–40 °C; 

температура при хранении/транспортировке устройства без аккумулятора: -20–70 °C.
Влажность: отн. влажность 15–95%.
Диапазон атмосферного давления при эксплуатации и хранении: 1060–572 мбар
(-382–4568 м).
Устойчивость к проникновению воды/твердых частиц: соответствует классу защиты IP54 — защита от проникновения пыли (неполная) и водяных струй, распыляемых со всех сторон (возможно частичное попадание внутрь).
Безопасность: отвечает требованиям стандартов EN 60601-2-4:2011/GB9706.8-2009, EN 60601-1/A1:2013/GB9706.1-2007.
Режим работы: непрерывный Питание от сети переменного тока: 100–240 В перем. тока, 50 или 60 Гц, 1–0,46 A, оборудование класса I. 

Питание от аккумулятора: минимум 14,4 В, перезаряжаемый, ионно-литиевый.

	4
	Условия осуществления поставки медицинской техники (в соответствии с ИНКОТЕРМС 2020)
	DDP пункт назначения

	5
	Срок поставки медицинской техники и место дислокации
	90 календарных дней, не позднее "1"декабря 2024г. 

Адрес:г.Алматы, ул.Айтеке би, 120/25

	6
	Условия гарантийного сервисного обслуживания медицинской техники поставщиком, его сервисными центрами в Республике Казахстан либо с привлечением третьих компетентных лиц
	Гарантийное сервисное обслуживание медицинской техники не менее 37 месяцев.
Плановое техническое обслуживание должно проводиться не реже чем 1 раз в квартал.
Работы по техническому обслуживанию выполняются в соответствии с требованиями эксплуатационной документации и должны включать в себя:
- замену отработавших ресурс составных частей;
- замене или восстановлении отдельных частей медицинской техники;
- настройку и регулировку медицинской техники; специфические для данной медицинской техники работы;
- чистку, смазку и при необходимости переборку основных механизмов и узлов;
- удаление пыли, грязи, следов коррозии и окисления с наружных и внутренних поверхностей корпуса медицинской техники его составных частей (с частичной блочно-узловой разборкой);
- иные указанные в эксплуатационной документации операции, специфические для конкретного типа медицинской техники.

	7
	Требования к сопутствующим услугам
	Каждый комплект товара снабжается комплектом технической и эксплуатационной документации с переводом содержания на казахский или русский языки. Реализация товаров осуществляется в соответствии с законодательством Республики Казахстан. Комплект поставки описывается с указанием точных технических характеристик товара и всей комплектации отдельно для каждого пункта (комплекта или единицы оборудования) данной таблицы. Если иное не указано в технической спецификации, электрическое питание на 220 Вольт, без дополнительных переходников или трансформаторов. Программное обеспечение, поставляемое с приборами, совместимое с программным обеспечением установленного оборудования Заказчика. Поставщик обеспечивает сопровождение процесса поставки товара квалифицированными специалистами. При осуществлении поставки товара Поставщик предоставляет заказчику все сервис-коды для доступа к программному обеспечению товара.
Товар, относящийся к измерительным средствам, должен быть внесен в реестр средств измерений Республики Казахстан. Не позднее, чем за 40 (сорок) календарных дней до инсталляции оборудования, Поставщик уведомляет Заказчика о прединсталляционных требованиях, необходимых для успешного запуска оборудования. Крупное оборудование, не предполагающее проведения сложных монтажных работ с прединсталляционной подготовкой помещения, по внешним габаритам, проходящее в стандартные проемы дверей (ширина 80 сантиметров, высота 200 сантиметров). Доставку к рабочему месту, разгрузку оборудования, распаковку, установку, наладку и запуск приборов, проверку их характеристик на соответствие данному документу и спецификации фирмы (точность, чувствительность, производительность и иные), обучение медицинского (аппликационный тренинг) и технического персонала (базовому уровню обслуживания с выдачей подтверждающего документа) Заказчика осуществляет Поставщик с привлечением, при отсутствии в штате соответствующих специалистов, сотрудников производителя.


ЛОТ №5
	№ п/п
	Критерии
	Описание

	1
	Наименование медицинской техники
	Моечно-дезинфицирующий автоматический репроцессор для гибких эндоскопов

	2
	Требования к комплектации


	№

п/п
Наименование комплектующего к медицинской технике 
Техническая характеристика комплектующего к медицинской технике
Количество (с указанием единицы измерения)
Основные комплектующие:

1
Моечно-дезинфицирующий автоматический репроцессор для гибких эндоскопов

Автоматическая очистка и дезинфекция гибких волоконно-оптических эндоскопов производства компании «Olympus»,  «Fujinon», Pentax, Kazrl Storz используемых Заказчиком.

Автоматический способ обработки эндоскопов

Два обрабатываемых эндоскопов с одним каналом

Один эндоскоп с двумя и более каналами 

Вертикальная загрузка эндоскопов с расположением камеры загрузки высотой не менее 90 см

Используемое моющее средство: Ферментативное с содержанием субтилизина, готовое к применению и не требующее приготовления

Автоматический cпособ приготовления моющего средства необходимой концентрации из концентрата, устанавливаемого в систему в канистре с подключением коннекторов впрыска. 

Емкость канистры моющего раствора не менее 2 л

Объем одной порции моющего средства для обработки эндоскопа 50 мл

Применения моющих средств любых производителей 

Используемое дезинфицирующее средство: на основе ортофталевого альдегида либо глутарового альдегида, готовое к применению и не требующее приготовления

Продолжительность работы системы без дозаливки дезинфицирующего средства не менее 14 дней

Резервуар для дезинфицирующего раствора 

Емкость резервуара для дезинфицирующего раствора не более 12 л

Простой доступ (порт в крышке) к дезинфицирующему раствору для проведения экспресс-контроля его активности

Камера для укладки эндоскопа

Ширина камеры для укладки эндоскопа не более  40 см

Прозрачная верхняя крышка для камеры укладки эндоскопов, позволяющая следить за исполнением цикла 

Доступ к обрабатываемым эндоскопам непосредственно через верхнюю крышку системы в любой момент обработки эндоскопов 

Защитный выключатель, прерывающий цикл обработки эндоскопов при поднятии крышки 

Закрепленное на корпусе машины устройство безопасной загрзки эндоскопа в камеру системы, удерживающее световод без помощби рук во время загрузки оператором дистального конца эндоскопа в систему. 

Панель устройства программирования цикла обработки эндоскопов

Звуковая и световая индикация работы

Цветной жидкокристаллический сенсорный дисплей управления всеми функциями системы 

Диагональ дисплея управления не менее 70 мм

Автоматический учет и отображение на дисплее количества проведенных циклов обработки после заливки нового дезинфицирующего средства

Установка максимального количества циклов обработки для используемого дезинфицирующего средства

Установка максимального количества дней использования дезинфицирующего средства 

Автоматическое оповещение пользователя при достижении максимального количества выполняемых циклов/дней использования заправленного в систему дезинфицирующего средтсва. 

Встроенный воздушный компрессор для осушения каналов эндоскопов

Встроенный тест на герметичность, с продувкой всех каналов воздухом.

Гидродинамический распылитель для обеспечения тщательной очистки эндоскопов, в том числе для возможности продувки спиртом каналов эндоскопа. 

Емкость для спирта для осуществления автоматической продувки каналов эндоскопа не менее 500 мл

Этапы обработки эндоскопа:

Очистка эндоскопа моющим средством, отмыв от моющего средства, продувка каналов, дезинфекция высокого уровня, отмыв от дезинфицирующего средства, продувка каналов, сушка каналов, продувка спиртом

Не менее 7 автоматических программ работы 

Программа для залива дезинфицирующего средства 

Программа для слива дезинфицирующего средства 

Программа автоматической самообработки (стерилизации) аппарата, включая все внутренние каналы, запускаемая одной кнопкой на панели управления, не требующая использования дополнительных дезинфицирующих средств

Программа для очистки и дезинфекции эндоскопов (валидирована производителем) продолжительностью не более 19 минут

Программа, адаптирующая основные этапы обработки в зависимости от требований конкретного ЛПУ  

Программа технического сервиса и    осуществления перепрограммирования аппарата

Программа только для дезинфекции гибких эндоскопов

Время сушки внутренних каналов эндоскопов не менее 5 мин

Установка времени очистки и времени дезинфекции эндоскопов в диапазоне от 1 до 90 мин

Подключение каждого обрабатываемого канала эндоскопа собственным переходником

Набор коннекторов и переходников для подключения и обработки разных типов гибких эндоскопов производства «Olympus»,  «Fujinon», используемых Заказчиком. 

Количество штуцеров для присоединения к каналам эндоскопов не менее 4 штук

Выделенный порт для подключения и автоматической обработки элеваторного канала эндоскопа

Автоматическая обработка дополнительного канала подачи воды 

Переходник для подачи ферментативного моющего средства, дезинфицирующего средства, воды и воздуха во внутренние каналы гибкого эндоскопа рассчитанный на подключение к одному каналу эндоскопа 

Не менее двух типоразмеров переходника для подачи ферментативного моющего средства, дезинфицирующего средства, воды и воздуха во внутренние каналы гибкого эндоскопа рассчитанный на подключение к одному каналу эндоскопа 

Программное обеспечение на русском языке Переходник для подачи ферментативного моющего средства, дезинфицирующего средства, воды и воздуха во внутренние каналы гибкого эндоскопа с разветвлением и рассчитанный на подключение к двум каналам эндоскопа

Не менее двух типоразмеров переходника для подачи ферментативного моющего средства, дезинфицирующего средства, воды и воздуха во внутренние каналы гибкого эндоскопа с разветвлением и рассчитанный на подключение к двум каналам 

Переходник для подачи ферментативного моющего средства, дезинфицирующего средства, воды и воздуха во внутренние каналы гибкого эндоскопа с двойным разветвлением и рассчитанный на подключение к трем каналам эндоскопа

Переходник для подачи спирта в систему Двухступенчатая система фильтрации воды 

Фильтр с порами 1,0 мкм для удаления всех посторонних частиц и защиты антибактериального фильтра от преждевременного засорения Наличие

Количество фильтров с порами 1,0 мкм не менее 1 штук

Фильтр с порами 0,2 мкм для снижения апирогенности воды и освобождения ее от бактерий без уменьшения скорости потока 

Количество фильтров с порами 0,2 мкм Не менее 1 штук

Фильтры изготовлены из материала Полипропилен

Не менее двух манометров, на входе и на выходе системы фильтрации, для визуального контроля разницы давления и определения степени засорения фильтров

Автоматически выполняемая программа самообеззараживания системы фильтрации воды для продления срока службы фильтров 

Клапан для сброса давления воды в системе при замене фильтров 

Совместимость с типами дезинфицирующих средств для обеспечения самообеззараживания: концентрированная надуксусная кислота, перекись водорода и хлорсодержащие средства  

Встроенные колеса 

Площадь, занимаемая аппаратом для обработки эндоскопов Не более 2 м2

Электропитание:

Подключение к сети

однофазное, 220-240В

Сервис, монтаж, обучение:

обучение на рабочем месте

Комплектация

Не более 1штуки Системы водоподготовки 
1 шт.
Дополнительные комплектующие: 

Расходные материалы и изнашеваемые узлы

1

Картридж 

Картридж механического фильтра 

1 шт.

2

Картридж

Принадлежность к моечно-дезинфицирующему автоматическому репроцессору для гибких эндоскопов
1 шт

2

Тест-полоски

Тест-полоски для раствора Сайдекс ОПА 1 х 15 штук

1 уп

3

Сайдекс ОПА
Сайдекс ОПА 4 х 3,78 литров (водный раствор орто-фталевого альдегида)

4 шт.

4

CIDEZYME XTRA
Средство для предварительной и предстерилизационной очистки изделий медицинского назначения CIDEZYME XTRA

2 шт.



	3
	Требования к условиям эксплуатации
	Электрическая сеть 220В, мощность 2,5 кВт

	4
	Условия осуществления поставки медицинской техники (в соответствии с ИНКОТЕРМС 2020)
	DDP пункт назначения

	5
	Срок поставки медицинской техники и место дислокации
	90 календарных дней, не позднее "1"декабря 2024г. 

Адрес:г.Алматы, ул.Айтеке би, 120/25

	6
	Условия гарантийного сервисного обслуживания медицинской техники поставщиком, его сервисными центрами в Республике Казахстан либо с привлечением третьих компетентных лиц
	Гарантийное сервисное обслуживание медицинской техники не менее 37 месяцев.
Плановое техническое обслуживание должно проводиться не реже чем 1 раз в квартал.
Работы по техническому обслуживанию выполняются в соответствии с требованиями эксплуатационной документации и должны включать в себя:
- замену отработавших ресурс составных частей;
- замене или восстановлении отдельных частей медицинской техники;
- настройку и регулировку медицинской техники; специфические для данной медицинской техники работы;
- чистку, смазку и при необходимости переборку основных механизмов и узлов;
- удаление пыли, грязи, следов коррозии и окисления с наружных и внутренних поверхностей корпуса медицинской техники его составных частей (с частичной блочно-узловой разборкой);
- иные указанные в эксплуатационной документации операции, специфические для конкретного типа медицинской техники.

	7
	Требования к сопутствующим услугам
	Каждый комплект товара снабжается комплектом технической и эксплуатационной документации с переводом содержания на казахский или русский языки. Реализация товаров осуществляется в соответствии с законодательством Республики Казахстан. Комплект поставки описывается с указанием точных технических характеристик товара и всей комплектации отдельно для каждого пункта (комплекта или единицы оборудования) данной таблицы. Если иное не указано в технической спецификации, электрическое питание на 220 Вольт, без дополнительных переходников или трансформаторов. Программное обеспечение, поставляемое с приборами, совместимое с программным обеспечением установленного оборудования Заказчика. Поставщик обеспечивает сопровождение процесса поставки товара квалифицированными специалистами. При осуществлении поставки товара Поставщик предоставляет заказчику все сервис-коды для доступа к программному обеспечению товара.
Товар, относящийся к измерительным средствам, должен быть внесен в реестр средств измерений Республики Казахстан. Не позднее, чем за 40 (сорок) календарных дней до инсталляции оборудования, Поставщик уведомляет Заказчика о прединсталляционных требованиях, необходимых для успешного запуска оборудования. Крупное оборудование, не предполагающее проведения сложных монтажных работ с прединсталляционной подготовкой помещения, по внешним габаритам, проходящее в стандартные проемы дверей (ширина 80 сантиметров, высота 200 сантиметров). Доставку к рабочему месту, разгрузку оборудования, распаковку, установку, наладку и запуск приборов, проверку их характеристик на соответствие данному документу и спецификации фирмы (точность, чувствительность, производительность и иные), обучение медицинского (аппликационный тренинг) и технического персонала (базовому уровню обслуживания с выдачей подтверждающего документа) Заказчика осуществляет Поставщик с привлечением, при отсутствии в штате соответствующих специалистов, сотрудников производителя.


ЛОТ №6
	№ п/п
	Критерии
	Описание

	1
	Наименование медицинской техники


	Монитор пациента

	2
	Требования к комплектации


	№

п/п
Наименование комплектующего к медицинской технике 
Техническая характеристика комплектующего к медицинской технике
Количество (с указанием единицы измерения)
Основные комплектующие:

1
Монитор пациента основной блок
Общие характеристики

Наличие использования монитора во время всего больничного цикла пациента - от поступления до выписки. Наличие сферы применения - анестезиологический, прикроватный, палатный, неонатальный, транспортный. Наличие непрерывного режима работы. Наличие системы охлаждения без вентилятора. Наличие USB порта. Наличие видеовыхода. Наличие возможности работы от двух одновременно используемых в корпусе монитора аккумуляторных батарей. Масса (без аккумулятора) не менее 6,5 кг не более 7 кг. Габаритные размеры: высота не менее 25 см не более 35 см, ширина не менее 40см не более 45 см, глубина не менее 15 см не более 20 см. Наличие функции подключения монитора к центральной системе мониторирования. Наличие экспорта данных в формате HL7.

Тренды

Наличие отображения всех параметров в виде графических или табличных трендах. Длительность регистрации трендов: не менее 235 ч. не более 245 ч. Разрешение трендов – не менее 10 с. не более 20 с. 

Тревоги

Уровни тревог – не менее 2 не более 4. Наличие звуковой индикации тревог. Наличие визуальной индикации тревог. Наличие визуальной дифференциации визуальных тревог. Наличие регулировки уровня громкости звуковых тревог. Наличие настройки границ тревог по каждому параметру.

Дисплей 

Наличие дисплея с сенсорным управлением. Наличие ЖК-дисплея с не менее 4 не более 6-проводным резистивным сенсорным экраном. Разрешение экрана не менее 1360 не более 1370 активных пикселов в строке, не менее 764 не более 772 активных строк в кадре. Отображение на экране не менее 10 не более 14 волновых кривых. Диагональ экрана не менее 15 дюймов не более 16 дюймов. Наличие функции ночного режима. Угол обзора дисплея в поперечном направлении составляет приблизительно ±15°.

ЭКГ

Число мониторируемых отведений ЭКГ – 3/5. Диапазон измерений частоты сердечных сокращений – 15-300 уд/мин. Наличие защиты от фибрилляции. Наличие детекции летальных аритмий: асистолии, брадикардии, тахикардии, фибрилляции желудочков и желудочковой тахикардии. Наличие анализа ST сегмента по всем доступным отведениям. Числовой диапазон отклонения ST сегмента – минус 20 – 20 мм. Наличие отображения динамики ST сегмента в виде двух многоосевых диаграмм. 

НИАД

Наличие осциллометрического метода измерения. Наличие режимов измерения: однократное измерение, автоматическое измерение через заданные промежутки времени. Наличие непрерывного неинвазивного измерения артериального давления с интервалом не менее 4 не более 6 минут. Наличие запуска измерения НИАД вручную. Систолическое давление, диапазон измерений у взрослых – 30-270 мм рт ст. Систолическое давление, диапазон измерений у детей  – 30 – 180 мм рт ст. Систолическое давление, диапазон измерений у новорожденных – 30 – 130 мм рт ст. Диастолическое давление, диапазон измерений у взрослых  – 10 – 240 мм рт ст. Диастолическое давление, диапазон измерений у детей – 10 -150 мм рт ст. Диастолическое давление, диапазон измерений у новорожденных – 10 – 100 мм рт ст. Среднее давление, диапазон измерений у взрослых – 20 – 250 мм рт ст. Среднее давление, диапазон измерений у детей – 20 -160 мм рт ст. Среднее давление, диапазон измерений у новорожденных – 20 – 120 мм рт ст. Диапазон настройки интервалов времени автоматического измерения   –  1 – 120 мин.

Температура

Количество каналов измерения температуры – не менее 1 не более 3-х. Диапазон измерения температуры – 25- 45 °С. Погрешность измерения температуры – 0,1 °С.

Наличие расширенного анализа аритмии: вентрикулярные, суправентрикулярные.

Наличие функции измерения инвазивного артериального давления. Количество каналов измерения иАД – 2-х каналов. Диапазон измерения иАД – минус 40 – 360 мм рт. ст.

Наличие возможности подключения дополнительного модуля иАД- 2-х каналов.

Наличие функции измерения сердечного выброса инвазивным методом. Диапазон измерения сердечного выброса – 0 – 20 л/мин. Погрешность измерения сердечного выброса – 5 %. Диапазон температуры крови: 27-43 °С.

Наличие функции ретроспективного просмотра волновых кривых. Длина ретроспективного просмотра кривых – не менее 36 не более 60 часов.

Наличие возможности подключения к центральной станции мониторирования Efficia CMS 200.
1 компл.
2

Опция: модуль SpO2
Наличие мониторирования пульсоксиметрии (SpO2). Наличие графического отображения графика пульсоксиметрии (плетизмограмма). 

В мониторах должен использоватся устойчивый к движению алгоритм обработки сигнала SpO2, обеспечивающий следующие измерения SpO2:

• Насыщение артериальной крови кислородом (SpO2) — процентное отношение насыщенного кислородом гемоглобина к совокупному содержанию оксигемоглобина и дезоксигемоглобина (функциональное насыщение артериальной крови кислородом).

• Кривая SpO2 (плетизмограмма) — визуальная индикация пульса пациента.

• Значение частоты пульса — определяется по плетизмограмме, если текущим источником частоты пульса является SpO2.

• Показатель перфузии — отражает качество сигнала SpO2. 

Наличие измеряемых и отображаемых параметров - насыщение (% SpO2), частота пульса. Диапазон измерения SpO2, минимальное значение 0%.  Диапазон измерения SpO2, максимальное значение 100%. Диапазон измерения периферического пульса по сигналу SpO2, минимальное значение 30 уд. /мин. Диапазон измерения периферического пульса по сигналу SpO2, максимальное значение 300 уд. /мин. Точность измерений в диапазоне значений (70 - 100) % SpO2 (±3) %.
1 шт
3

Аккумулятор литий-ионный
Наличие одного перезаряжаемого литий-ионного 9-элемментного аккумулятора для обеспечения 240 минут автономной работы. Емкость аккумулятора –7800 мА/ч. Габаритные размеры аккумулятора (Д х Ш х В) – 149,0 х 89,0 х 20,0 мм. Масса аккумулятора   –0,505 кг.
1 шт
Дополнительные комплектующие: 

1

Стойка для модулей
Наличие модульной полки для подключения 4-х измерительный модулей. Масса – не менее 1 не более 2 кг. Габариты – высота не менее 145 не более 150, ширина не менее 220 не более 225, глубина не менее 160 не более 165 мм, включая резиновые ножки. Материал корпуса – пластик. 

Наличие соединительного кабеля для подключения модульной полки к монитору пациента. Длина кабеля   – не менее 1,7 не более 1,9 м.

Наличие крепежа по типу струбцина для крепления модульной полки на вертикальный или горизонтальный рельс. Материал – сплав металлов AlMg. Габаритные размеры (Д х Ш х В) – не менее 13,00 не более 16,00 х не менее 4,00 не более 6,00 х не менее 4,00 не более 6,00. Масса    – не менее 0,250 не более 0,350 кг
1 компл

2

Модулъ двухканального инвазивного измерения давления
иАД - 2-х канала.

Диапазон измерений от -40 до 360 мм рт.ст.

Масса - не менее 0,200 не более 0,300 кг. Габариты - не менее 45 не более 55 х не менее 100 не более 110 х не менее 120 не более 125 мм. 

Диапазон показаний сигнала – 0 – 100.

Защита от проникновения IPX1
1 компл

Расходные материалы и изнашеваемые узлы

1

Кабель-адаптер для измерения температуры

Наличие интерфейсного кабеля для измерения температуры инжектата с соответствующим датчиком. Длина кабеля: не менее 4,7 не более 4,9 м. Материал – силикон. Масса – не менее 0,250 не более 0,350 кг.
1 компл
2

Датчик температурный накожный многоразовый

Наличие многоразовый датчик для измерения температуры (накожный). Длина кабеля – не менее 2,8 не более 3,2 м. Масса - не менее 0,05 не более 0,08 кг. Материл датчика – сталь. Размер сенсора – не менее 9,4 не более 9,7 мм. Диапазон и точность измерений - погрешность при измерении температуры в месте наложения датчика составляет:

• +0,2°C в диапазоне от 0 до 60°C;

• +0,1°C в диапазоне от 25 до 45°C.

1 шт
3

Магистральный кабель ЭКГ: для 5-ти, отведений

Наличие магистрального кабеля ЭКГ. Длина кабеля – не менее 2,5 не более 2,8 м. Тип разъёма – 12 пин. Количество отведений – 5. Материал кабеля – силикон.

1 компл
4

Провода на 5 отведений ЭКГ с зажимом

Наличие: кабель отведений ЭКГ 5 электродный для палат общего профиля. Длина кабеля   – не менее 1,5 не более 1,8 м. Тип – зажим. Наличие цветовой индикации отведений.

1 шт
5

Датчик на основе серебра-хлорида серебра, из пенорезины, с нанесенным гелем

Одноразовые ЭКГ электроды. В количестве - 300 штук. Диаметр – не менее 52 не более 55 мм. Тип одноразовый. Масса упаковки – не менее 0,710 не более 0,720 кг.

1 шт
6

Многоразовый датчик SpO2: для взрослых

Наличие многоразового пулъсоксиметрического датчика для взрослых пациентов массой более 50 кг. Тип крепления на палец. Длина кабеля – не менее 2,7 не более 3,2 м. Материал – силикон. Диапазон длин волн, излучаемых используемыми в датчиках светодиодами 600 - 1000 нм. Выходная мощность оптического сигнала — 15 мВ 

Погрешность измерения SpO2 – Диапазон - 70% – 100%, погрешность ± 2%.
1 компл
7

Манжеты для измерения нАД многоразовые: для взрослых и подростков

Наличие многоразовой манжеты. Длина окружности 20,5-28 см. Цвет – коричневый. Категории пациентов – подростки.

Наличие многоразовой манжеты. Длина окружности 27-35 см. Цвет – коричневый.  Категории пациентов – взрослые.

Наличие многоразовой манжеты. Длина окружности 34-43 см. Цвет – коричневый.  Категории пациентов – взрослые.

Наличие шланга для многоразовых манжет. Длина – 3 м. Материал – силикон.

1 компл
8

Датчик эзофагеальный стетоскопический для измерения температуры

Датчик температуры многоразовый.

Многоразовый датчик для измерения температуры (ректально-эзофагеальный). Длина кабеля не менее 3,0 не более 3,2 м.
1 шт


	3
	Требования к условиям эксплуатации
	Напряжение, частота: 100 - 240 В, 50 / 60 Гц. 

Рабочая температура в помещении: 10 – 40 ℃.

Температура хранения в помещении: - 20 – 40 ℃.

Температура транспортировки вне помещения без эксплуатации: 20 – 40 ℃.

Рабочая влажность в помещении: 15–90% (без конденсации).

Влажность при хранении в помещении: 15–90% (без конденсации).

Влажность при транспортировке вне помещения без эксплуатации: 15–90% (без конденсации).

Атмосферное давление при эксплуатации в помещении: 1013–701 мбар. 

Атмосферное давление при хранении в помещении: 1013–701 мбар. 

Атмосферное давление при транспортировке вне помещения без эксплуатации: 701–1013 гПа.

	4
	Условия осуществления поставки медицинской техники (в соответствии с ИНКОТЕРМС 2020)
	DDP пункт назначения

	5
	Срок поставки медицинской техники и место дислокации
	90 календарных дней, не позднее "1"декабря 2024г. 

Адрес:г.Алматы, ул.Айтеке би, 120/25

	6
	Условия гарантийного сервисного обслуживания медицинской техники поставщиком, его сервисными центрами в Республике Казахстан либо с привлечением третьих компетентных лиц
	Гарантийное сервисное обслуживание медицинской техники не менее 37 месяцев.
Плановое техническое обслуживание должно проводиться не реже чем 1 раз в квартал.
Работы по техническому обслуживанию выполняются в соответствии с требованиями эксплуатационной документации и должны включать в себя:
- замену отработавших ресурс составных частей;
- замене или восстановлении отдельных частей медицинской техники;
- настройку и регулировку медицинской техники; специфические для данной медицинской техники работы;
- чистку, смазку и при необходимости переборку основных механизмов и узлов;
- удаление пыли, грязи, следов коррозии и окисления с наружных и внутренних поверхностей корпуса медицинской техники его составных частей (с частичной блочно-узловой разборкой);
- иные указанные в эксплуатационной документации операции, специфические для конкретного типа медицинской техники.

	7
	Требования к сопутствующим услугам
	Каждый комплект товара снабжается комплектом технической и эксплуатационной документации с переводом содержания на казахский или русский языки. Реализация товаров осуществляется в соответствии с законодательством Республики Казахстан. Комплект поставки описывается с указанием точных технических характеристик товара и всей комплектации отдельно для каждого пункта (комплекта или единицы оборудования) данной таблицы. Если иное не указано в технической спецификации, электрическое питание на 220 Вольт, без дополнительных переходников или трансформаторов. Программное обеспечение, поставляемое с приборами, совместимое с программным обеспечением установленного оборудования Заказчика. Поставщик обеспечивает сопровождение процесса поставки товара квалифицированными специалистами. При осуществлении поставки товара Поставщик предоставляет заказчику все сервис-коды для доступа к программному обеспечению товара.
Товар, относящийся к измерительным средствам, должен быть внесен в реестр средств измерений Республики Казахстан. Не позднее, чем за 40 (сорок) календарных дней до инсталляции оборудования, Поставщик уведомляет Заказчика о прединсталляционных требованиях, необходимых для успешного запуска оборудования. Крупное оборудование, не предполагающее проведения сложных монтажных работ с прединсталляционной подготовкой помещения, по внешним габаритам, проходящее в стандартные проемы дверей (ширина 80 сантиметров, высота 200 сантиметров). Доставку к рабочему месту, разгрузку оборудования, распаковку, установку, наладку и запуск приборов, проверку их характеристик на соответствие данному документу и спецификации фирмы (точность, чувствительность, производительность и иные), обучение медицинского (аппликационный тренинг) и технического персонала (базовому уровню обслуживания с выдачей подтверждающего документа) Заказчика осуществляет Поставщик с привлечением, при отсутствии в штате соответствующих специалистов, сотрудников производителя.


ЛОТ №7
	№ п/п
	Критерии
	Описание

	1
	Наименование медицинской техники


	Система ротационной атерэктомии  с принадлежностями

	2
	Требования к комплектации


	№

п/п
Наименование комплектующего к медицинской технике 
Техническая характеристика комплектующего к медицинской технике
Количество (с указанием единицы измерения)
Основные комплектующие:

1
Система ротационной атерэктомии
Внутрисосудистая ротационная атерэктомия предназначена для модификации атеросклеротического поражения со средним и высоким содержанием кальцинированного сегмента для обеспечения возможности оптимальной реваскуляризации коронарных артерий. Представляет собой консоль с регулятором скорости вращения, дисплеем c отображением скорости вращения, индикаторов пониженных оборотов и блокировки (торможения), индикаторов замедления скорости, времени текущего/последнего воздействия и суммарного времени всех воздействий, разъемами для подключения газового шланга, кабеля питания, разъемами для подключения рукоятки манипуляционной, кнопками включения/выключения системы и сброса значений времени, для мониторинга и контроля скорости вращения бура и предоставления оператору обратной связи о функционировании системы во время воздействия. Система ротационной атерэктомии предствляет собой катетерное изделие для проведения ангиопластики с ипользованием эллиптического бура с алмазным напылением на конце гибкого приводного стержня. Двигаясь по проводнику коаксиально и вращаясь со скоростью свыше 100 000 оборотов в минуту, бур осуществляет абляцию бляшек, превращающихся в мелкие частицы, впоследствии выводимые через ретикулоэндотелиальную систему организма. Необходимо использовать с газом, тип газа: сжатый воздух или азот. Возможно применение буров следующих размеров: 1,25, 1,5, 1,75, 2,0, 2,15, 2,25, 2,38 и 2,5 мм. Длина катетера составляет 135 см.  Система включает в себя три основных компонента: проводник, консоль и манипуляционную рукоятку/катетер.
1 шт.
Дополнительные комплектующие: 

Расходные материалы и изнашеваемые узлы



	3
	Требования к условиям эксплуатации
	Электрическая сеть 220В, мощность 1,5 кВт.

Водоснабжение: не требуется.

Канализация: не требуется.

Наличие СО2-газа.

Площадь помещения: не менее 3  кв. м.

	4
	Условия осуществления поставки медицинской техники (в соответствии с ИНКОТЕРМС 2020)
	DDP пункт назначения

	5
	Срок поставки медицинской техники и место дислокации
	90 календарных дней, не позднее "1"декабря 2024г. 

Адрес:г.Алматы, ул.Айтеке би, 120/25

	6
	Условия гарантийного сервисного обслуживания медицинской техники поставщиком, его сервисными центрами в Республике Казахстан либо с привлечением третьих компетентных лиц
	Гарантийное сервисное обслуживание медицинской техники не менее 37 месяцев.
Плановое техническое обслуживание должно проводиться не реже чем 1 раз в квартал.
Работы по техническому обслуживанию выполняются в соответствии с требованиями эксплуатационной документации и должны включать в себя:
- замену отработавших ресурс составных частей;
- замене или восстановлении отдельных частей медицинской техники;
- настройку и регулировку медицинской техники; специфические для данной медицинской техники работы;
- чистку, смазку и при необходимости переборку основных механизмов и узлов;
- удаление пыли, грязи, следов коррозии и окисления с наружных и внутренних поверхностей корпуса медицинской техники его составных частей (с частичной блочно-узловой разборкой);
- иные указанные в эксплуатационной документации операции, специфические для конкретного типа медицинской техники.

	7
	Требования к сопутствующим услугам
	Каждый комплект товара снабжается комплектом технической и эксплуатационной документации с переводом содержания на казахский или русский языки. Реализация товаров осуществляется в соответствии с законодательством Республики Казахстан. Комплект поставки описывается с указанием точных технических характеристик товара и всей комплектации отдельно для каждого пункта (комплекта или единицы оборудования) данной таблицы. Если иное не указано в технической спецификации, электрическое питание на 220 Вольт, без дополнительных переходников или трансформаторов. Программное обеспечение, поставляемое с приборами, совместимое с программным обеспечением установленного оборудования Заказчика. Поставщик обеспечивает сопровождение процесса поставки товара квалифицированными специалистами. При осуществлении поставки товара Поставщик предоставляет заказчику все сервис-коды для доступа к программному обеспечению товара.
Товар, относящийся к измерительным средствам, должен быть внесен в реестр средств измерений Республики Казахстан. Не позднее, чем за 40 (сорок) календарных дней до инсталляции оборудования, Поставщик уведомляет Заказчика о прединсталляционных требованиях, необходимых для успешного запуска оборудования. Крупное оборудование, не предполагающее проведения сложных монтажных работ с прединсталляционной подготовкой помещения, по внешним габаритам, проходящее в стандартные проемы дверей (ширина 80 сантиметров, высота 200 сантиметров). Доставку к рабочему месту, разгрузку оборудования, распаковку, установку, наладку и запуск приборов, проверку их характеристик на соответствие данному документу и спецификации фирмы (точность, чувствительность, производительность и иные), обучение медицинского (аппликационный тренинг) и технического персонала (базовому уровню обслуживания с выдачей подтверждающего документа) Заказчика осуществляет Поставщик с привлечением, при отсутствии в штате соответствующих специалистов, сотрудников производителя.


ЛОТ №8
	№ п/п
	Критерии
	Описание

	1
	Наименование медицинской техники


	Система сердечно-легочной реанимации

	2
	Требования к комплектации


	№

п/п
Наименование комплектующего к медицинской технике 
Техническая характеристика комплектующего к медицинской технике
Количество (с указанием единицы измерения)
Основные комплектующие:

1
Блок (верхняя и задняя панели), основной блок
Система сердечно-легочной реанимации: 

Блок основной, не менее - 1 шт.

Шнур питания сетевой, не менее - 1 шт.

Инструкция по эксплуатации на бумажном/ электронном носителе, не менее - 1 шт.

 Предназначен для внешнего сжатия грудной клетки взрослых пациентов при острой остановке сердца (остановке самостоятельного дыхания, исчезновении пульса и потере сознания). Регулируемая глубина сжатия. Присоска с повторяющимся отрицательным давлением эффективно предотвращает схлопывание грудной клетки.

•
Сенсорный экран с понятным и удобным интерфейсом

•
Работает от батареи без необходимости подачи газа

•
Соответствует последним рекомендациям AHA и ERC

•
Портативный, компактный и легкий

Оптимальная характеристика

Цветной сенсорный экран высокого разрешения для отображения параметров и настроек. Простота в эксплуатации, автоматическое позиционирование, запуск одной кнопкой. Модуль двуокиси углерода, мониторинг качества сердечно-легочной реанимации в режиме реального времени (опция). Функция беспроводной связи (опция).

Двойные батареи

Встроенная конструкция с двумя батареями, подходящая для длительной спасательной операции. Поддержка зарядки во время работы для обеспечения бесперебойной работы. Возможность одновременной работы с аппаратом ИВЛ.

1. Категория: Медицинское изделие класса IIb

2. Физические характеристики

Размер аппарата

Размер (Длина*Ширина*Высота): не менее 530*230*590 мм

Вес (вместе с батареей): не менее 8.9 кг 

Экран

Вид: Цветной, тонкопленочный экран

Размер экрана, не менее 3.5 дюймов

Разрешение, не менее 320 x 240 пикселей

Свойства Управление сенсорным экраном резисторного типа

3. Характеристики источника электропитания

Сетевой адаптер,

Входное напряжение 100-240В ~

Входная частота 50/60 Гц

Входной ток < 2.3A Главный блок

Входное напряжение 10-28В постоянного тока

В одном аппарате батарей должно быть, не менее – 2 шт, 

Вид: Литий-полимерная

Мощность (каждая батарея), не менее 2900 мА•ч, 75Втч Напряжение 25.9В

Рабочее время (стандартный пациент) > 120 мин (для 2 батарей)

Время зарядки, не более 4 часов (22°C)

4. Пациент Описание Виды

Соответствующие пациенты

Взрослые пациенты, соответствующие требованиям данного оборудования:

• высота грудной клетки: 160 - 310 мм

• Максимальная ширина грудной клетки: 455 мм.

Возможность использования аппарата не зависит от веса пациента.

5. Параметры компрессии

Описание Параметры

Глубина компрессии 30-53 мм, погрешность ± 3 мм.

Настройка по умолчанию: 50 мм, непрерывная регулировка.

Частота компрессии 110 раз в минуту, погрешность ± 5 раз

Соотношение компрессии/декомпрессии 50%, погрешность ± 5%

Режим компрессии (на выбор оператора) • 15:2 (компрессия - 15 раз, 6 секунд - ИВЛ)

• 30:2 (компрессия - 15 раз, 6 секунд - ИВЛ)

• Непрерывная компрессия

6.Наличие возможности использования модуля канографии (ETCO2) Концентрация CO2 выше 20 мм рт.ст. означает, что пациент сейчас дышит, и пользователь должен прекратить пользоваться аппаратом для СЛР.

7.Наличие системных сигналов тревоги не менее 3-х видов: светодиодный сигнал тревоги, светодиодная индикация, звуковой сигнал тревоги. Сигналы тревоги высокого приоритета не менее 7-ми, сигналы тревоги среднего приоритета не менее 6ти.

8.Наличие возможности фиксации рук с помощью ремней для облегчения транспортировки пациента.
1 шт.
Дополнительные комплектующие: 

1

Присоска
Присоска с повторяющимся отрицательным давлением эффективно предотвращает схлопывание грудной клетки.
2 шт.
2

Батарея
Вид: Литий-полимерная

Мощность (каждая батарея) не менее 2900 мА•ч, 75Втч Напряжение 25.9В

Рабочее время (стандартный пациент) не менее120 мин (для 2 батарей)

Время зарядки не более 4 часов (22°C)

Рекомендуется заменять батарею каждые 3 года или после 500 зарядок (полная зарядка и разрядка)

Рабочая температура       0°C ~ +40°C

Температура зарядки     10°C ~ +45°C

Температура хранения -20°C ~ +50°C менее 1 месяца

                                        -20°C ~ +40°C менее 3 месяцев

                                        -20°C ~ +20°C менее 1 года 

Размер (длина х ширина х высота), не более 115 мм x 80 мм x 52 мм

Вес, не более 0.5 кг
2 шт.
3

Чехол для переноски
Имеет возможность разместить:

1. Основной блок 

2. Батарею 

3. Зарядную базу 

4. Адаптер 

5. Руководство пользователя 

6. Опорную пластину

А также наличие кармана.

1 шт.
4

Стабилизирующий пояс пациента
Стабилизирующий ремень помогает обеспечить правильное положение во время реанимации. Используется для сведения к минимуму количества прерываний реанимационных действий
1 шт.
5

Ремень для фиксации пациента
Ремень используется только для крепления рук пациента к аппарату.
2 шт.
6

Адаптер питания
Входное напряжение 100-240В ~

Входная частота          50/60 Гц

Входной ток                 < 2.3A
1 шт.
7

Шнур питания
Подключается к розетке 100–240В, 50/60 Гц
1 шт.
8

Руководство пользователя
Руководство пользователя
1 шт.
Расходные материалы и изнашеваемые узлы



	3
	Требования к условиям эксплуатации
	Сетевой адаптер

Входное напряжение 100-240В ~

Входная частота 50/60 Гц

Входной ток < 2.3A Главный блок

Входное напряжение 10-28В постоянного тока

Диапазон температур 0°C ~ 40°C

Диапазон влажности 15% ~ 95%

Атмосферное давление 70 кПа ~ 110 кПа 

Условия хранения

Температура хранения -20°C ~ 70°C

Влажность хранения 15% ~ 95%

	4
	Условия осуществления поставки медицинской техники (в соответствии с ИНКОТЕРМС 2020)
	DDP пункт назначения

	5
	Срок поставки медицинской техники и место дислокации
	90 календарных дней, не позднее "1"декабря 2024г. 

Адрес:г.Алматы, ул.Айтеке би, 120/25

	6
	Условия гарантийного сервисного обслуживания медицинской техники поставщиком, его сервисными центрами в Республике Казахстан либо с привлечением третьих компетентных лиц
	Гарантийное сервисное обслуживание медицинской техники не менее 37 месяцев.
Плановое техническое обслуживание должно проводиться не реже чем 1 раз в квартал.
Работы по техническому обслуживанию выполняются в соответствии с требованиями эксплуатационной документации и должны включать в себя:
- замену отработавших ресурс составных частей;
- замене или восстановлении отдельных частей медицинской техники;
- настройку и регулировку медицинской техники; специфические для данной медицинской техники работы;
- чистку, смазку и при необходимости переборку основных механизмов и узлов;
- удаление пыли, грязи, следов коррозии и окисления с наружных и внутренних поверхностей корпуса медицинской техники его составных частей (с частичной блочно-узловой разборкой);
- иные указанные в эксплуатационной документации операции, специфические для конкретного типа медицинской техники.

	7
	Требования к сопутствующим услугам
	Каждый комплект товара снабжается комплектом технической и эксплуатационной документации с переводом содержания на казахский или русский языки. Реализация товаров осуществляется в соответствии с законодательством Республики Казахстан. Комплект поставки описывается с указанием точных технических характеристик товара и всей комплектации отдельно для каждого пункта (комплекта или единицы оборудования) данной таблицы. Если иное не указано в технической спецификации, электрическое питание на 220 Вольт, без дополнительных переходников или трансформаторов. Программное обеспечение, поставляемое с приборами, совместимое с программным обеспечением установленного оборудования Заказчика. Поставщик обеспечивает сопровождение процесса поставки товара квалифицированными специалистами. При осуществлении поставки товара Поставщик предоставляет заказчику все сервис-коды для доступа к программному обеспечению товара.
Товар, относящийся к измерительным средствам, должен быть внесен в реестр средств измерений Республики Казахстан. Не позднее, чем за 40 (сорок) календарных дней до инсталляции оборудования, Поставщик уведомляет Заказчика о прединсталляционных требованиях, необходимых для успешного запуска оборудования. Крупное оборудование, не предполагающее проведения сложных монтажных работ с прединсталляционной подготовкой помещения, по внешним габаритам, проходящее в стандартные проемы дверей (ширина 80 сантиметров, высота 200 сантиметров). Доставку к рабочему месту, разгрузку оборудования, распаковку, установку, наладку и запуск приборов, проверку их характеристик на соответствие данному документу и спецификации фирмы (точность, чувствительность, производительность и иные), обучение медицинского (аппликационный тренинг) и технического персонала (базовому уровню обслуживания с выдачей подтверждающего документа) Заказчика осуществляет Поставщик с привлечением, при отсутствии в штате соответствующих специалистов, сотрудников производителя.


ЛОТ №9
	№ п/п
	Критерии
	Описание

	1
	Наименование медицинской техники


	Спирометр

	2
	Требования к комплектации


	№

п/п
Наименование комплектующего к медицинской технике 
Техническая характеристика комплектующего к медицинской технике
Количество (с указанием единицы измерения)
Основные комплектующие:

1

Спирометр с сенсорным экраном
Спирометр – должен быть настольный  портативный с цветным сенсорным экраном. Прибор должен показывать в реальном времени кривых поток – объём и объём – время. Устройство должно иметь  встроенный термо-принтер для от 110 - 112 мм бумаги.

Должен быть встроенный датчик для автоматической коррекции измеренных параметров. Отображается до 4-х кривых потока.

Возможность подключения к Программному обеспечению -опционально

Должно быть многоязычное меню - Программное обеспечение на русском и казахском языках.

Принтер: ширина бумаги от 110 – 112 мм, вид бумаги рулон, класс принтера –термический, резолюция принтера (dpi) 200 / 500 в оси Y / X.

Должна быть автоматическая коррекция BTPS. 

Автоматический расчет параметров форсированной спирометрии: FVC, FEV0.75, FEV1, FEV3, FEV6, PEF, FEV0.75/FVC, FEV1/FVC, FEV3/FVC, FEV6/FVC, PIF, FIVC, FIV1, MEF75, MEF50, MEF25, FEF75, FEF50, FEF25, MMEF, FET25, FET50, MIF75, MIF50, MIF25, PEFT, FIF50, FEF50/FIF50, FEV0.75/FEV6, FEV1/ FEV6, FIV1/FIVC, возраст легких, EV.

Автоматический расчет параметров максимальной вентиляции легких: MVV,  MVVf, MRf, TV.

Автоматический расчет параметров спокойной спирометрии: SVC, ERV, IRV, TV, IC, IVC.

Бронхо расширяющий, бронхо возбуждающие тесты.

Должен поддерживать программу педиатрия.

Расчёт должных величин и их отклонений. Должные величины  расчитываются в соответствии со стандартами: ECCS 1983, ECCS/ERS 1993, Zapletal 1977, RocaBarcelona 1986, NHANES III 1999, Knudson 1983, Knudson 1976, ITS 1984, Crapo 1981, Lam 1982, Perreira 1996, Gore 1995, GLI 2012, HouShu 1990, JiaJu-cai 1990, SunBin 1990, LiuShi-Wan 1990, LiuGuo-Hua 1990, ZhuXi 1990, Wu 1961, Ip 2006, Polgar 1979, WangYang 2013, PerezPadilla 2003, Platino 2006, PDPI 2004, Thai 2000 

Питание 115 В / 230 В, 50-60Гц, 40 ВА

Должен быть встроенный аккумулятор

Мощность аккумулятора  от 3 - 4 ч.

Время заряда не более 10 часов при полной разрядке.

Частота дискретизации 1000 Гц

Резолюция АЦП 15 бит

Конфигурируемый выходной протокол

Интепретация: Enright, ATS, BTS, ATS+Cold

Карт Конфигурируемый выходной протокол

Возможность сохранения до 999 записей в памяти прибора

Протоколы, заданные пользователемочки для мотивации детей
1 шт.
2

Флюометр
Вес макс. в кг: не более 0.242, Размер не более  (д x ш x в) в мм:190x32x115, Материал: не хуже  пластик.

Режим работы:

Температура окружающей среды +10°C до +40°C               

Рекомендованная температура окружающей среды +17°C до +28°C (для предотвращения провокационной бронхиальной реакции)

Относительная влажность  25% до 95%

Барометрическое давление 700hPa до 1100hPa

Технические параметры:


Диапазон расхода (л/сек) 16 (вдох / выдох)

Точность (50 мл/сек до 16л/сек) +/-5% или 50мл/с (самая большая)

Диапазон объема (л) 0 до 8

Точность (0.025 до 8л)
 +/-3% или 50мл/с (самая большая)

Сопротивление потока <79 Па / л / сек

BTPS коррекция: 


Датчик температуры От +10°C до +40°C

Точность +/-3% (при +25°C)

Датчик барометричекого давления 700-1200гПа

Точность +/-2%

Датчик относительной влажности 0 до 100% 

Точность +/-4% для 25°C, 30-80% 

1 шт.
3

Настольный держатель для флюометра
Железный держатель для флюометра в вертикальном положении
1 шт.
Дополнительные комплектующие: 

1
Носовая клипса
Должно быть специальное приспособление для купирования носовой полости при выполнении спирометрии. Габаритные размеры (д x ш x в)   65 х 35 х 20 мм, Материал основного фильтра -  не хуже пластмасс
1 шт.
2
Стилус для управления на сенсорном экране 
Должен быть железный стилус с гладким наконечником для управления на сенсорном экране во избежание повреждения экрана
1 шт.
3
Чехол 
Защитный чехол аппарата. 
1 шт.
4
Калибровочный шприц
Насос для регулярной калибровки спирометра. Размеры: д х в х ш 550*120*114 мм., Вес: не более 1.6 кг. Объем: не менее  3.0 л.
1 шт.
5
Бумажный мундштук
Материал – бумага, диаметр -28 мм, Длина –  не менее 70 мм.
100 шт.
Расходные материалы и изнашеваемые узлы



	3
	Требования к условиям эксплуатации
	Входная мощность - максимально 100 VA

Сетевое напряжение
~ 100 V до 120 V (115 V Номинальное напряжение), AC

~ 200 V до 240 V (230 V Номинальное напряжение), AC

Частота от 50 до 60 Гц

Классификация:

Класс защиты II с функциональным заземлением

Тип применяемой детали в соответствии с IEC 60601-1 (IEC - International Electrotechnical commision - Международная электротехническая комиссия) - BF

Класс в соответствии с MDD 93/42 (MDD - Medical Devices Directive  - Директива о медицинском оборудовании)/ EEC - IIa

IP код (IP - International Protection Marking - Маркировка международной защиты) - IP20

	4
	Условия осуществления поставки медицинской техники (в соответствии с ИНКОТЕРМС 2020)
	DDP пункт назначения

	5
	Срок поставки медицинской техники и место дислокации
	90 календарных дней, не позднее "1"декабря 2024г. 

Адрес:г.Алматы, ул.Айтеке би, 120/25

	6
	Условия гарантийного сервисного обслуживания медицинской техники поставщиком, его сервисными центрами в Республике Казахстан либо с привлечением третьих компетентных лиц
	Гарантийное сервисное обслуживание медицинской техники не менее 37 месяцев.
Плановое техническое обслуживание должно проводиться не реже чем 1 раз в квартал.
Работы по техническому обслуживанию выполняются в соответствии с требованиями эксплуатационной документации и должны включать в себя:
- замену отработавших ресурс составных частей;
- замене или восстановлении отдельных частей медицинской техники;
- настройку и регулировку медицинской техники; специфические для данной медицинской техники работы;
- чистку, смазку и при необходимости переборку основных механизмов и узлов;
- удаление пыли, грязи, следов коррозии и окисления с наружных и внутренних поверхностей корпуса медицинской техники его составных частей (с частичной блочно-узловой разборкой);
- иные указанные в эксплуатационной документации операции, специфические для конкретного типа медицинской техники.

	7
	Требования к сопутствующим услугам
	Каждый комплект товара снабжается комплектом технической и эксплуатационной документации с переводом содержания на казахский или русский языки. Реализация товаров осуществляется в соответствии с законодательством Республики Казахстан. Комплект поставки описывается с указанием точных технических характеристик товара и всей комплектации отдельно для каждого пункта (комплекта или единицы оборудования) данной таблицы. Если иное не указано в технической спецификации, электрическое питание на 220 Вольт, без дополнительных переходников или трансформаторов. Программное обеспечение, поставляемое с приборами, совместимое с программным обеспечением установленного оборудования Заказчика. Поставщик обеспечивает сопровождение процесса поставки товара квалифицированными специалистами. При осуществлении поставки товара Поставщик предоставляет заказчику все сервис-коды для доступа к программному обеспечению товара.
Товар, относящийся к измерительным средствам, должен быть внесен в реестр средств измерений Республики Казахстан. Не позднее, чем за 40 (сорок) календарных дней до инсталляции оборудования, Поставщик уведомляет Заказчика о прединсталляционных требованиях, необходимых для успешного запуска оборудования. Крупное оборудование, не предполагающее проведения сложных монтажных работ с прединсталляционной подготовкой помещения, по внешним габаритам, проходящее в стандартные проемы дверей (ширина 80 сантиметров, высота 200 сантиметров). Доставку к рабочему месту, разгрузку оборудования, распаковку, установку, наладку и запуск приборов, проверку их характеристик на соответствие данному документу и спецификации фирмы (точность, чувствительность, производительность и иные), обучение медицинского (аппликационный тренинг) и технического персонала (базовому уровню обслуживания с выдачей подтверждающего документа) Заказчика осуществляет Поставщик с привлечением, при отсутствии в штате соответствующих специалистов, сотрудников производителя.


ЛОТ 10
	№ п/п
	Критерии
	Описание

	1
	Наименование медицинской техники


	Столы операционные универсальные

	2
	Требования к комплектации


	№

п/п
Наименование комплектующего к медицинской технике 
Техническая характеристика комплектующего к медицинской технике
Количество (с указанием единицы измерения)
Основные комплектующие:

1
Стол операционный универсальный 
Стол операционный универсальный должен быть  оснащен дополнительным  альтернативным дублируюшим электро-гидравлическим приводом, позволяющим проводить настройки стола,  при помощи ножной педали, в не зависимости от ручного пульта управления. 

Стол операционный универсальный должен быть предназначен для проведения плановых, экстренных операций на органах брюшной полости, грудной клетке, гинекологических операций, с максимальным удобством для операционной бригады. 

Панель  стола должна состоять  из не менее 5-ти секций:

· Головная

· Спинная не менее 2-х секционная

· Тазовая

· Ножная секция (раздельная)

Спинная секция должна состоять из двух частей, длинной не менее 340 мм и 180  мм,  обеспечивая подъем почечного моста при помощи  излома спинной секции. Регулировка излома спинной секции должна осуществляться при  помощи винтового механизма, путем вращения рукоятки. Гнездо для рукоятки, регулирующей почечный мост, должно быть расположено с правой стороны стола.   Высота подъема почечного моста не менее 120 мм. Длина регулируемой рукоятки не менее  300 мм. 

Ложе стола должно быть установлено на основании посредством подвижной колонны, обеспечивающей возможность бесступенчатой регулировки высоты. Колона стола должна быть закрыта в верхней части бесшовной силиконовой гофрой. 

Основание должно иметь систему центрального тормоза, активируемую ножным рычагом. Основание стола должно быть Т-образной формы, установленным на трех колесах, одно из которых должно быть поворотным для обеспечения высокой маневренности. Неповоротные колеса должны быть сдвоенными диаметром не менее 75 мм. 

Матрацы всех секций ложа (включая секции ног и головы) должны быть легкосъемные, выполненные из антистатического формованного полиуретана (бесшовные) с использованием антибактериальной технологии, обеспечивающие принятие формы пациента.  Матрацы всех секций ложа должны иметь дугообразную форму с выпуклыми краями, обеспечивающие максимальный комфорт пациента при всех видах операций.    Опорные пластины ложа должны иметь посадочные штифты, а матрацы всех секций – соответствующие посадочные отверстия для надежной фиксации съемных матрацев на ложе стола.

Все наружные металлические части стола, включая основание стола должны быть выполнены из кислотоустойчивой матовой (антибликовой) нержавеющей стали. Основание стола должно  иметь клемму для крепления кабеля выравнивания потенциалов.

Конструкция стола должна  обеспечивать:

- полную рентгенопрозрачность всех элементов ложа  и возможность размещения рентгеновской техники, включая C-arm, для рентгеноскопии и рентгенографии во всех положениях пациента.

- взаимозаменяемость секции головы и секций ног для расширения возможностей работы R-аппарата

- продольное перемещение столешницы стола относительно основания на не менее 350мм, для минимизации недоступной для R-аппарата области

- возможность операций в положении пациента "сидя". 

Разделенная ножная секция должна обеспечивать угол разведения левой и правой секций на 180°

Все секции стола (включая легкосъемные секции головы и ног) должны иметь боковые направляющие шины из нержавеющей стали для крепления дополнительных принадлежностей.

Наличие проводного пульта управления с  указанием выполняемой функции и уровнем заряда аккумуляторных батарей аварийного питания. Пульт управления должен быть оснащен следующими кнопками:

· Кнопка регулировки угла наклона «Тренделенбург». Данная кнопка должна быть выделена на пульте управления ярким цветом, отличающимся от всех остальных цветов кнопок, для быстрого распознавания функции во время операции 

· Кнопка регулировки угла наклона «Анти-Тренделенбург»

· Кнопка регулировки латерального  наклона «Вправо»

· Кнопка регулировки латерального  наклона «Влево»

· Кнопка увеличения высоты ложа

· Кнопка уменьшения высоты ложа

· Кнопка аварийной остановки  или выключения стола.   Данная кнопка должна иметь яркий цвет, отличающийся от всех других цветов кнопок,  для быстрого распознавания функции  при возникновении аварийной ситуации.

· Кнопка активации пульта.   Данная кнопка должна иметь яркий цвет, отличающийся от всех других цветов кнопок,  для быстрого распознавания функции  при необходимости быстрого изменения положения стола.

· Кнопки „0” для приведения секций ложа которые регулируется электрогидравлическим приводом в горизонтальные положение.

· Кнопка реверсного положения ложа – должна быть предназначена для правильного позиционирования ложа при наклонах Тренделенберг/Антитренделенбург  в случаях смены местами головной и ножной секции для увеличения рентген прозрачного пространства.

Блок питания и аккумуляторные батареи (не менее 2 (двух) батарей) должны быть установлены внутри основания стола. Каждая аккумуляторная батарея должна  иметь емкость не менее 7 А/ч, 12В х 2штуки. Время полной зарядки аккумуляторных батарей не должно превышать 12 часов. Время работы стола от встроенных аккумуляторов без подзарядки  должно быть рассчитано (в среднем) не менее чем на 60 операций.

Управление столом

Ложе стола должно иметь широкий диапазон регулировок:

Электрогидравлическую бесступенчатую регулировку высоты ложа посредством проводного дистанционного пульта управления, ножного проводного пульта управления,  а также ножной педали при помощи гидравлического привода управления в пределах:

- нижнее положение не более  730мм

-верхнее положение  не менее 1080мм,

Электрогидравлическую бесступенчатую регулировку продольных наклонов посредством проводного дистанционного пульта управления, ножного проводного пульта управления,  а также ножной педали при помощи гидравлического привода управления в пределах:

     - Тренделенбург:   не менее        40°;

     - антиТренделенбург:  не менее  40°; 

Электрогидравлическую бесступенчатую регулировку латеральных (боковых) наклонов посредством проводного дистанционного пульта управления, ножного проводного пульта управления, а также ножной педали при помощи гидравлического привода управления в пределах:

- Вправо:  не менее 30°;

- Влево:   не менее 30°

Пневматическую бесступенчатую регулировку спинной секции посредством газовых пружин. Активация регулировки спинной секции должна происходить путем одновременного нажатия двух кнопок, расположенных на рукоятках за спинной секцией.

- вверх: не менее  85º

-вниз: не менее   35°

Механическую регулировку почечного моста посредством  винтового механизма:

 - Подъем почечного моста  не менее 120 мм.

Механическую регулировку продольного сдвига панели.  Активация регулировки продольного сдвига панели должна производиться путем одновременного нажатия на флажки, расположенные под спинной секций. Флажки должны быть выполнены из нержавеющей стали:

 - Продольный сдвиг  не менее 350 мм.

Секции ложа стола должны иметь бесступенчатую пневматическую регулировку наклонов:

- наклон головной секции (вверх/вниз) -  не менее + 45º/- 45°

- наклон  ножной секции (вверх/вниз) – не менее  + 25º/- 90°

Операционный стол должен быть оснащен дополнительным альтернативным   гидравлическим приводом с независимым питанием от базовой системы, дублирующим  электрические регулировки операционного стола при помощи ножной педали. Панель управления выбора необходимой функции для регулировки  положения стола (изменение высоты, регулировка латеральных и продольных углов наклонов) при помощи ножной педали, должна быть размещена на колоне стола со стороны рычага педального насоса. Регулировка высоты стола, изменение латеральных и продольных углов наклонов при использовании альтернативного привода должна  осуществляться при помощи одной педали, после выбора необходимой функции на кнопочной панели управления на колоне стола. Альтернативный источник питания, приводимый в действие механически-гидравлическим ножным насосом, встроенным в основание стола должен быть оснащен приводным рычагом на стороне основания.

Технические характеристики:

Длина рабочей части  -    не более 2100мм,

Длина головной секции не менее 265 мм

Длина тазовой секции не менее 546 мм

Длина ножной секции не менее 629 мм

Длина  верхней спинной секции не менее  340 мм 

Длина  нижней спинной секции не менее 180 мм

Ширина рабочей части  - не менее  500мм,

Общая ширина (с боковыми направляющими планками)  - не менее  560мм

Расстояние между головной и спинной секцией не более 53 мм

Расстояние между спинной и тазовой секцией не более 33 мм

Расстояние между ножной и тазовой секцией не более 58 мм

Напряжение питания стола должно  соответствовать стандартам РК - 230В ~ 50/60Гц 

Потребляемая мощность (номинально) не должно превышать – 120 Вт

Класс электрозащиты от поражения электрическим током – не хуже I  

Степень электрозащиты от поражения электрическим током – не хуже  В класса 

Приводы электрогидравлической системы стола должны быть  полностью закрыты специальным влагонепроницаемым защитным кожухом.

Масса стола без дополнительных принадлежностей – не более  250кг.

Максимальная безопасная рабочая нагрузка стола -  не менее 250кг.

1 шт

Дополнительные комплектующие: 

1
Комплект для общей хирургии
Комплект для общей хирургии должен быть предназначен для правильного позиционирования пациента во время операций на брюшной полости. Все принадлежности комплекта должны быть выполнены из нержавеющей стали. Мягкие поверхности данного комплекта должны быть выполнены из литого  пенополиуретана.    Состав комплекта: Наркозный экран— не менее 1 шт. Материал наркозной дуги, механизма ее крепления и регулировки: нержавеющая хромоникелевая сталь. Длина наркозной дуги относительно ширины панели стола не менее 610 мм. Диапазон регулировки высоты наркозной дуги относительно панели стола не менее 250 мм.; Инфузионная стойка  — не менее 1 шт. Должна быть предназначена для размещения флаконов и одноразовых систем с лекарственными растворами, используемыми при проведении операций. Количество подвесных крюков не менее - 2 шт. Диапазон регулировки высоты штатива не менее 0-600 мм. Штатив должен быть изготовлен из нержавеющей хромоникелевой стали;  Опора для руки – не менее 2 штуки. Предназначена для размещения руки пациента. Допустимая нагрузка на столик не менее  -  15 кг.  Материал профилированной подушки столика: литой  пенополиуретан. Материал механизма крепления и регулировки столика: нержавеющая хромоникелевая сталь. Регулируется по высоте  и поворачивается вокруг вертикальной оси. Диапазон регулировки высоты столика относительно панели стола в пределах не уже 0…100 мм. Столик имеет мягкий фиксирующий ремень. Материал ремня мягкая синтетическая ткань;  Ремень для фиксации туловища  — не менее1 шт.;  Держатель рентгеновской кассеты — не менее 1 шт.; Боковой упор – не менее 2 штуки. Механизм крепления и регулировки бокового упора Z-образная стойка. Возможность использования в качестве плечевого упора. Возможность использования в качестве упора для ног. Материал профилированной подушки бокового упора: литой  пенополиуретан.  . Размер подушки, (ДхШ) – не уже 100х160 мм.  Регулировка положения подушки бокового упора относительно панели стола по высоте, - не уже 0…200 мм. Регулировка положения подушки бокового упора относительно панели стола по глубине не уже 80…200 мм. Регулировка поворота подушки бокового упора вокруг вертикальной  оси Z-образной стойки, градусы  -  не менее 360 градусов  
1 комплект
2
Крепление однопозиционное 
Крепление однопозиционное должно быть предназначено для крепления навесного оборудования на операционный стол. Крепление полностью выполнено из нержавеющей стали. Крепление имеет отверстие круглого сечение с винтовым фиксатором, позволяющим надежно зафиксировать дополнительное оборудование в нужном положение. Крепление должно иметь унифицированные направляющие с боковыми зажимами, позволяющими закрепить данное крепление на боковой планке операционного стола.
6 штук
Расходные материалы и изнашеваемые узлы



	3
	Требования к условиям эксплуатации
	Электрическая сеть:  220 В

Водоснабжение: не требуется.

Канализация: не требуется.

Площадь помещения: не менее 10 кв. м.

Наличие приточно-вытяжной вентиляции.

	4
	Условия осуществления поставки медицинской техники (в соответствии с ИНКОТЕРМС 2020)
	DDP пункт назначения

	5
	Срок поставки медицинской техники и место дислокации
	90 календарных дней, не позднее "1"декабря 2024г. 

Адрес:г.Алматы, ул.Айтеке би, 120/25

	6
	Условия гарантийного сервисного обслуживания медицинской техники поставщиком, его сервисными центрами в Республике Казахстан либо с привлечением третьих компетентных лиц
	Гарантийное сервисное обслуживание медицинской техники не менее 37 месяцев.
Плановое техническое обслуживание должно проводиться не реже чем 1 раз в квартал.
Работы по техническому обслуживанию выполняются в соответствии с требованиями эксплуатационной документации и должны включать в себя:
- замену отработавших ресурс составных частей;
- замене или восстановлении отдельных частей медицинской техники;
- настройку и регулировку медицинской техники; специфические для данной медицинской техники работы;
- чистку, смазку и при необходимости переборку основных механизмов и узлов;
- удаление пыли, грязи, следов коррозии и окисления с наружных и внутренних поверхностей корпуса медицинской техники его составных частей (с частичной блочно-узловой разборкой);
- иные указанные в эксплуатационной документации операции, специфические для конкретного типа медицинской техники.

	7
	Требования к сопутствующим услугам
	Каждый комплект товара снабжается комплектом технической и эксплуатационной документации с переводом содержания на казахский или русский языки. Реализация товаров осуществляется в соответствии с законодательством Республики Казахстан. Комплект поставки описывается с указанием точных технических характеристик товара и всей комплектации отдельно для каждого пункта (комплекта или единицы оборудования) данной таблицы. Если иное не указано в технической спецификации, электрическое питание на 220 Вольт, без дополнительных переходников или трансформаторов. Программное обеспечение, поставляемое с приборами, совместимое с программным обеспечением установленного оборудования Заказчика. Поставщик обеспечивает сопровождение процесса поставки товара квалифицированными специалистами. При осуществлении поставки товара Поставщик предоставляет заказчику все сервис-коды для доступа к программному обеспечению товара.
Товар, относящийся к измерительным средствам, должен быть внесен в реестр средств измерений Республики Казахстан. Не позднее, чем за 40 (сорок) календарных дней до инсталляции оборудования, Поставщик уведомляет Заказчика о прединсталляционных требованиях, необходимых для успешного запуска оборудования. Крупное оборудование, не предполагающее проведения сложных монтажных работ с прединсталляционной подготовкой помещения, по внешним габаритам, проходящее в стандартные проемы дверей (ширина 80 сантиметров, высота 200 сантиметров). Доставку к рабочему месту, разгрузку оборудования, распаковку, установку, наладку и запуск приборов, проверку их характеристик на соответствие данному документу и спецификации фирмы (точность, чувствительность, производительность и иные), обучение медицинского (аппликационный тренинг) и технического персонала (базовому уровню обслуживания с выдачей подтверждающего документа) Заказчика осуществляет Поставщик с привлечением, при отсутствии в штате соответствующих специалистов, сотрудников производителя.


ЛОТ 11
	№ п/п
	Критерии
	Описание

	1
	Наименование медицинской техники


	Шкаф для сушки и хранения эндоскопов

	2
	Требования к комплектации


	№

п/п
Наименование комплектующего к медицинской технике 
Техническая характеристика комплектующего к медицинской технике
Количество (с указанием единицы измерения)
Основные комплектующие:

1

Шкафы для сушки и хранения эндоскопов
Шкаф для хранения и сушки эндоскопов.

Шкаф предназначен для сушки и хранения эндоскопов, прошедших дезинфекцию или стерилизацию. Процесс сушки происходит за счет циркуляции воздуха через каналы эндоскопа под давлением, до двух часов. Воздух для сушки каналов дополнительно очищается при помощи гранул силикагеля. Шкаф имеет 2 двери для доступа в камеру шкафа. Шкаф имеет одну камеру для хранения 8 эндоскопов. Сушка внешней поверхности эндоскопа осуществляется за счет встроенного вентилятора. Поток воздуха, создаваемый вентилятором, удаляет остатки воды с наружных поверхностей эндоскопов. Создаваемый вентилятором высокий объем воздушного потока в камере предотвращает подачу в камеру окружающего воздуха.

Наличие входного НЕРА-фильтра с:

- размером пор не более 0,2 мкм

- допустимым пропуском частиц в фильтре не более 0,01%

- минимальная кратность воздухообмена: 50\час Время сушки 2 часа.

Расположение эндоскопов в шкафу вертикально. Наличие функции оповещения об открытой двери в шкафу.

Наличие контроля внутренней температуры.

Наличие системы контроля за давлением внутри шкафа. Давление воздуха, подаваемого в шкаф: 0,5 бар. Время хранения стерильных эндоскопов не менее 7 дней. Наличие функции отчета о нарушении режимов работы Наличие функции автоматического отслеживания времени пребывания каждого отдельного эндоскопа в шкафу и оповещения о слишком долгом хранении аппарата.

Наличие в нижней части шкафа поддона для сбора жидкости. 
1 шт

Дополнительные комплектующие: 

Расходные материалы и изнашеваемые узлы



	3
	Требования к условиям эксплуатации
	Габаритные размеры шкафа: В х Д х Г мм не менее 2130 х 1280 × 470.

Вес не более 200 кг.

Потребляемая мощность: не более 230 Вт.



	4
	Условия осуществления поставки медицинской техники (в соответствии с ИНКОТЕРМС 2020)
	DDP пункт назначения

	5
	Срок поставки медицинской техники и место дислокации
	90 календарных дней, не позднее "1"декабря 2024г. 

Адрес:г.Алматы, ул.Айтеке би, 120/25

	6
	Условия гарантийного сервисного обслуживания медицинской техники поставщиком, его сервисными центрами в Республике Казахстан либо с привлечением третьих компетентных лиц
	Гарантийное сервисное обслуживание медицинской техники не менее 37 месяцев.
Плановое техническое обслуживание должно проводиться не реже чем 1 раз в квартал.
Работы по техническому обслуживанию выполняются в соответствии с требованиями эксплуатационной документации и должны включать в себя:
- замену отработавших ресурс составных частей;
- замене или восстановлении отдельных частей медицинской техники;
- настройку и регулировку медицинской техники; специфические для данной медицинской техники работы;
- чистку, смазку и при необходимости переборку основных механизмов и узлов;
- удаление пыли, грязи, следов коррозии и окисления с наружных и внутренних поверхностей корпуса медицинской техники его составных частей (с частичной блочно-узловой разборкой);
- иные указанные в эксплуатационной документации операции, специфические для конкретного типа медицинской техники.

	7
	Требования к сопутствующим услугам
	Каждый комплект товара снабжается комплектом технической и эксплуатационной документации с переводом содержания на казахский или русский языки. Реализация товаров осуществляется в соответствии с законодательством Республики Казахстан. Комплект поставки описывается с указанием точных технических характеристик товара и всей комплектации отдельно для каждого пункта (комплекта или единицы оборудования) данной таблицы. Если иное не указано в технической спецификации, электрическое питание на 220 Вольт, без дополнительных переходников или трансформаторов. Программное обеспечение, поставляемое с приборами, совместимое с программным обеспечением установленного оборудования Заказчика. Поставщик обеспечивает сопровождение процесса поставки товара квалифицированными специалистами. При осуществлении поставки товара Поставщик предоставляет заказчику все сервис-коды для доступа к программному обеспечению товара.
Товар, относящийся к измерительным средствам, должен быть внесен в реестр средств измерений Республики Казахстан. Не позднее, чем за 40 (сорок) календарных дней до инсталляции оборудования, Поставщик уведомляет Заказчика о прединсталляционных требованиях, необходимых для успешного запуска оборудования. Крупное оборудование, не предполагающее проведения сложных монтажных работ с прединсталляционной подготовкой помещения, по внешним габаритам, проходящее в стандартные проемы дверей (ширина 80 сантиметров, высота 200 сантиметров). Доставку к рабочему месту, разгрузку оборудования, распаковку, установку, наладку и запуск приборов, проверку их характеристик на соответствие данному документу и спецификации фирмы (точность, чувствительность, производительность и иные), обучение медицинского (аппликационный тренинг) и технического персонала (базовому уровню обслуживания с выдачей подтверждающего документа) Заказчика осуществляет Поставщик с привлечением, при отсутствии в штате соответствующих специалистов, сотрудников производителя.


ЛОТ 12
	№ п/п
	Критерии
	Описание

	1
	Наименование медицинской техники


	Электрокардиограф 12 канальный

	2
	Требования к комплектации


	№

п/п
Наименование комплектующего к медицинской технике 
Техническая характеристика комплектующего к медицинской технике
Количество (с указанием единицы измерения)
Основные комплектующие:

1

12 канальный ЭКГ прибор
ЭКГ устройство должно представляет собой  электрокардиограф с 12 отведениями, который регистрирует данные ЭКГ пациента с помощью Кабеля пациента ЭКГ и Электродов, прикрепленных к Пациенту. Запись ЭКГ должно  сохранить, распечатать для дальнейшего рабочего процесса. Устройство можно подключить к специальному программному обеспечению для дальнейшего анализа – опционально.

Программное обеспечение для модернизации Электрокардиографа для 12-канальной регистрации сигнала отображение ЭКГ сигнала в режиме реального времени, Быстрый запуск – экстренный ЭКГ,Автоматический анализ ЭКГ сигнала,Быстрая печать выбранных ЭКГ кривых,Управление данными пациента и параметрами исследования

Настраиваемый пользовательский интерфэйс (графики, таблицы, фрагменты ЭКГ и другие окна программы должны  произвольно быть добавлены, передвинуты. Должна быть:работа по сети,Архивирование данных пациента и ЭКГ записей,Легкий поиск и сортировка записей,Длительная запись ЭКГ для выявления аритмии,Регистрация отведений по Эйтховену/Кабрера,Циркуль для ручного измерения,Редактируемая диагностика,Автоматическая текстовая интерпретация,Расширенные средства диагностики для ST и QT анализа, Должен быть:Компаратор ЭКГ сигнала,Расширенная база данных пациента,Текущая скорость, амплитуда и примененые фильтры для отображения ЭКГ отведения,Проверка контакта электродов,Возможность создания и корректировки заключительного отчета об ЭКГ исследовании,Экспорт отчета в PDF – опционально.

Устройство  должно быть оснащено цветным сенсорным дисплеем, печатью всех двенадцати каналов ЭКГ одновременно с внутренним модулем сбора данных. Устройство должно быть  предназначено для сбора, обработки, записи, анализа и представления данных ЭКГ в диагностических целях. Устройство может передавать и получать данные, связанные с исследованием ЭКГ, при подключении к совместимому программному обеспечению – опционально. Устройство должно использоваться для взрослых и детей без ограничений по возрасту, полу, весу, росту.

Память: не менее 3500 ЭКГ. Частота дискретизации 1000 SPS, всего 8000 SPS. Сенсорный Экран  не менее 7 дюймов,|  не менее 1024x600 точек. Емкость аккумулятора не менее 6 часов до 550 отчетов. 

Количество USB портов – не менее 3 шт. 

Частотный диапазон 0,049 – 250 Гц. ЭКГ диагностика для взрослых и детей, алгоритмы разработанные с использованием искусственного интеллекта. Принтер Термопечать не менее 110 - 112 мм. 

Размер и разрешение дисплея не менее 7 дюймов не менее 1024x600 точек.

Общие размеры не более (Д x Ш x В в мм) 225 X 234 X 77 мм. 

Вес устройства без бумаги внутри – не более 1,7 кг

Время запуска
<1 мин Клавиатура: не хуже  сенсорная панель

Индикация разряда батареи -  Зуммер и светодиодная индикация

Тип термобумаги –  бумажный рулон.

Размеры рулона бумаги: Длина 22,5 метра +/- 0,08 м. Ширина 111,5 мм +0,4 мм/ - 0,25 мм

Диаметр рулона  47 мм

Емкость лотка для бумаги: 1 рулон, должно быть обнаружение бумаги:  Тип принтера: не хуже Термальный 

Разрешение принтера: Горизонтальное не менее 40 точек/мм; Вертикальное  не менее 8 точек/мм Скорость печати (мм/с): 5, 10, 12.5, 25, 50

Чувствительность (мм/мВ): 2,5, 5, 10, 20 Количество отведений: 10  Количество каналов: 12

Количество отображаемых отведений:  6/ 12

Измеренные отведения: I, II, III, aVR, aVL, aVF, V1, V2, V3, V4, V5, V6

Комплект электродов: R, L, F, N, C1, C2, C3, C4, C5, C6 и/или RA, LA, LL, RL, V1, V2, V3, V4, V5, V6

Обнаружение отведения, Отведения
Да, 

L, F, C1, C2, C3, C4, C5, C6 or LA, LL, V1, V2, V3, V4, V5, V6

Схема отображения: 2x6+0R, 2x6+1R+, 1x12+0R, 4x3+0R, 4x3+1R+, 1x6+0R

Схема печати автоматический профиль: 2x6+1R,  2x6+0R, 4x3+1R, 4x3+0R, 1x12+0R, 1x6+0R

Схема печати ручной профиль: Настраивается пользователем (возможность выбрать от 1 до 12 отведений)

Схема печати ритмический профиль: 1, 2

Длина записи: ЭКГ 12L - 10 с; 12 с; 15 с; 20 с для отдыха 

30 с, 1 мин, 2 мин, 6 мин, 10 мин и 20 мин для ритма

Количество сохраненных записей – не менее 3500 записей (10 с) 

Количество сохраненных пациентов не менее - 2000

Количество сохраненных пользователей не менее – 100
1 шт.
Дополнительные комплектующие: 

1

кабель пациента, 10 отведений штекер типа "банан"
Кабель пациента для передачи ЭКГ сигнала от грудных электродов в основной прибор разработан для уменьшения электрических помех из-за токов утечки, существующих в окружающей среде и приводящих к нарушениям при записи ЭКГ. Надежная фиксация электродов, цветовая маркировка 10 отведений, должно иметь защиту для проведения дефибрилляции, штекера тип «банан». Должна быть защита от дефибриляции. Длина кабеля пациента не менее  - 3 м.
1 шт.
2

электрод AgCl для конечностей
Должен быть многоразовый электрод для ЭКГ для конечостей, клемма на конечности для взрослых, с винтом и зажимом. Цветовая маркировка электродов. Размер электрода (Д х В х Ш в мм) – не более 140х52х30. Тип электрода не хуже - Ag/AgCl.
4 шт.
3

грудной электрод AgCl
Должен быть многоразовый грудной электрод для ЭКГ, для взрослых, с винтом и зажимом. Диаметр не более 24 мм. Тип электрода -Ag/AgCl.
6 шт.
4

 Гель ЭКГ 300 мл
Должен быть гель в емкостях предназначен для проведения электрокардиографических исследований. Гель должен быть гипоалергенный и нетоксичный. Объем – не менее 0,3 л. Вязкость – средняя. Цвет-бесцветный.
1 шт.
5

ЭКГ бумага ширина не менее 112 мм 
Для проведения электрокардиографического обследования качественная бумага для ЭКГ. Исполнение – рулон. Основа – термохимическая, плотность  не хуже - 55 г/м2+/-5г7/м2, толщина не хуже - 0,06 +/-0,002 мм, белизна не хуже - 87-94%, размеры: ширина, не менее мм – 112, длина не менее, м – 25. Наличие координатной сетки светло-красного цвета.
4 шт.
6

кабель питания
Напряжение сети: 100-240 В перем. тока +/- 10%

Частота: 50 Гц, 60 Гц (47-63 Гц)

Класс защиты: Класс I
1 шт.
Расходные материалы и изнашеваемые узлы



	3
	Требования к условиям эксплуатации
	Температура: от 10°C до +35°C
Относительная влажность: от 30 % до 75 %, без конденсации

Атмосферное давление: от 700 гПа до 1060 гПа

Высота: до 3000 м 

Температура: от -10°C до +55°C
Относительная влажность: от 10 % до 85 %, без конденсации

Атмосферное давление: от 650 гПа до 1100 гПа

Питание

Напряжение сети: 100-240 В перем. тока +/- 10%

Частота: 50 Гц, 60 Гц (47-63 Гц)

Класс защиты: Класс I

	4
	Условия осуществления поставки медицинской техники (в соответствии с ИНКОТЕРМС 2020)
	DDP пункт назначения

	5
	Срок поставки медицинской техники и место дислокации
	90 календарных дней, не позднее "1"декабря 2024г. 

Адрес:г.Алматы, ул.Айтеке би, 120/25

	6
	Условия гарантийного сервисного обслуживания медицинской техники поставщиком, его сервисными центрами в Республике Казахстан либо с привлечением третьих компетентных лиц
	Гарантийное сервисное обслуживание медицинской техники не менее 37 месяцев.
Плановое техническое обслуживание должно проводиться не реже чем 1 раз в квартал.
Работы по техническому обслуживанию выполняются в соответствии с требованиями эксплуатационной документации и должны включать в себя:
- замену отработавших ресурс составных частей;
- замене или восстановлении отдельных частей медицинской техники;
- настройку и регулировку медицинской техники; специфические для данной медицинской техники работы;
- чистку, смазку и при необходимости переборку основных механизмов и узлов;
- удаление пыли, грязи, следов коррозии и окисления с наружных и внутренних поверхностей корпуса медицинской техники его составных частей (с частичной блочно-узловой разборкой);
- иные указанные в эксплуатационной документации операции, специфические для конкретного типа медицинской техники.

	7
	Требования к сопутствующим услугам
	Каждый комплект товара снабжается комплектом технической и эксплуатационной документации с переводом содержания на казахский или русский языки. Реализация товаров осуществляется в соответствии с законодательством Республики Казахстан. Комплект поставки описывается с указанием точных технических характеристик товара и всей комплектации отдельно для каждого пункта (комплекта или единицы оборудования) данной таблицы. Если иное не указано в технической спецификации, электрическое питание на 220 Вольт, без дополнительных переходников или трансформаторов. Программное обеспечение, поставляемое с приборами, совместимое с программным обеспечением установленного оборудования Заказчика. Поставщик обеспечивает сопровождение процесса поставки товара квалифицированными специалистами. При осуществлении поставки товара Поставщик предоставляет заказчику все сервис-коды для доступа к программному обеспечению товара.
Товар, относящийся к измерительным средствам, должен быть внесен в реестр средств измерений Республики Казахстан. Не позднее, чем за 40 (сорок) календарных дней до инсталляции оборудования, Поставщик уведомляет Заказчика о прединсталляционных требованиях, необходимых для успешного запуска оборудования. Крупное оборудование, не предполагающее проведения сложных монтажных работ с прединсталляционной подготовкой помещения, по внешним габаритам, проходящее в стандартные проемы дверей (ширина 80 сантиметров, высота 200 сантиметров). Доставку к рабочему месту, разгрузку оборудования, распаковку, установку, наладку и запуск приборов, проверку их характеристик на соответствие данному документу и спецификации фирмы (точность, чувствительность, производительность и иные), обучение медицинского (аппликационный тренинг) и технического персонала (базовому уровню обслуживания с выдачей подтверждающего документа) Заказчика осуществляет Поставщик с привлечением, при отсутствии в штате соответствующих специалистов, сотрудников производителя.


ЛОТ №13
	№ п/п
	Критерии
	Описание

	1
	Наименование медицинской техники


	Эндоскопический инсуффлятор

	2
	Требования к комплектации


	№

п/п
Наименование комплектующего к медицинской технике 
Техническая характеристика комплектующего к медицинской технике
Количество (с указанием единицы измерения)
Основные комплектующие:

1

Эндоскопический инсуффлятор
Используемый газ CO2.

Максимальное давление подачи газа не менее 45 кПа

Входное напряжение переменного тока не менее диапазона от 100В до 240 В.

Возможность подключения к баллону.

Возможность подключения к медицинскому газопроводу.

Наличие таймера подачи газа не менее трех вариантов установки (15минут и 30 минут, отключение таймера).

Наличие разъема для соединения коммутационным кабелем с видеоцентром.

Наличие показателя давления при подключении к баллону, со световой индикацией пятиуровнего светодиодного индикатора (4,5-0,3мПа - зеленый цвет, а при снижении давления в баллоне ниже 0,3 МПа индикатор давления в баллоне должен загораться красным цветом).

Наличие световой индикации работы инсуффлятора.

Габариты корпуса прибора не более : 130 (Ш) × 156 (В) × 334 (Г) мм.

Вес не более 5 кг.

Возможность автоклавирования дополнительных принадлежностей (трубок, шлангов).

Возможность регулирования скорости потока CO2 с помощью трубок. 

1

Дополнительные комплектующие: 

1

Трубки подачи газа к эндоскопу

Газовая трубка -1 шт.

Газовая трубка для низкой скорости потока, не менее 1 м, диаметр не более 9 мм.

Адаптер для инссуфлятора- 1 шт.

Адаптер для инссуфлятора для соединения инсуффлятора с газовым шлангом для подачи CO2 из центральной газовой системы.

Адаптер для инссуфлятора- 1 шт.

Шланг газовый для подключения инсуффлятора к центральной системе подачи CO2. Длина не менее 2м. Должен быть предназначен для использования с совместимым адаптером. 
Расходные материалы и изнашеваемые узлы



	3
	Требования к условиям эксплуатации
	

	4
	Условия осуществления поставки медицинской техники (в соответствии с ИНКОТЕРМС 2020)
	DDP пункт назначения

	5
	Срок поставки медицинской техники и место дислокации
	90 календарных дней, не позднее "1"декабря 2024г. 

Адрес:г.Алматы, ул.Айтеке би, 120/25

	6
	Условия гарантийного сервисного обслуживания медицинской техники поставщиком, его сервисными центрами в Республике Казахстан либо с привлечением третьих компетентных лиц
	Гарантийное сервисное обслуживание медицинской техники не менее 37 месяцев.
Плановое техническое обслуживание должно проводиться не реже чем 1 раз в квартал.
Работы по техническому обслуживанию выполняются в соответствии с требованиями эксплуатационной документации и должны включать в себя:
- замену отработавших ресурс составных частей;
- замене или восстановлении отдельных частей медицинской техники;
- настройку и регулировку медицинской техники; специфические для данной медицинской техники работы;
- чистку, смазку и при необходимости переборку основных механизмов и узлов;
- удаление пыли, грязи, следов коррозии и окисления с наружных и внутренних поверхностей корпуса медицинской техники его составных частей (с частичной блочно-узловой разборкой);
- иные указанные в эксплуатационной документации операции, специфические для конкретного типа медицинской техники.

	7
	Требования к сопутствующим услугам
	Каждый комплект товара снабжается комплектом технической и эксплуатационной документации с переводом содержания на казахский или русский языки. Реализация товаров осуществляется в соответствии с законодательством Республики Казахстан. Комплект поставки описывается с указанием точных технических характеристик товара и всей комплектации отдельно для каждого пункта (комплекта или единицы оборудования) данной таблицы. Если иное не указано в технической спецификации, электрическое питание на 220 Вольт, без дополнительных переходников или трансформаторов. Программное обеспечение, поставляемое с приборами, совместимое с программным обеспечением установленного оборудования Заказчика. Поставщик обеспечивает сопровождение процесса поставки товара квалифицированными специалистами. При осуществлении поставки товара Поставщик предоставляет заказчику все сервис-коды для доступа к программному обеспечению товара.
Товар, относящийся к измерительным средствам, должен быть внесен в реестр средств измерений Республики Казахстан. Не позднее, чем за 40 (сорок) календарных дней до инсталляции оборудования, Поставщик уведомляет Заказчика о прединсталляционных требованиях, необходимых для успешного запуска оборудования. Крупное оборудование, не предполагающее проведения сложных монтажных работ с прединсталляционной подготовкой помещения, по внешним габаритам, проходящее в стандартные проемы дверей (ширина 80 сантиметров, высота 200 сантиметров). Доставку к рабочему месту, разгрузку оборудования, распаковку, установку, наладку и запуск приборов, проверку их характеристик на соответствие данному документу и спецификации фирмы (точность, чувствительность, производительность и иные), обучение медицинского (аппликационный тренинг) и технического персонала (базовому уровню обслуживания с выдачей подтверждающего документа) Заказчика осуществляет Поставщик с привлечением, при отсутствии в штате соответствующих специалистов, сотрудников производителя.


Руководитель хирургической службы-заведующий отделением 
кардиохирургии с  лаборатории искуственного кровообращения и операционного блока ___________________________________Тулеутаев Р. М. 
Руководителя отделении анестезиологии и интенсивной терапии____________________________________________________ Воронцов М. В.
Заведующий отделением функциональной и ультразвуковой диагностики____________________________________________ Конысбекова А. У.

Заведующий отделением эндоскопии и интервенционной гастроэнтерологии ________________________________________ Хабижанова А.С.
          Заведующий рентгенэндоваскулярного операционного блока _______________________________________________________ Колесников А. Е.
          Врач –нефролог _____________________________________________________________________________________________ Кармакбаев С. Б.
Приложение №3
к Тендерной документации

Заявка на участие в тендере
 

_________________________________________________________ (наименование потенциального поставщика),

рассмотрев объявление/ тендерную документацию по проведению тендера № ____________________________,

_______________________________________________________________________________ (название тендера)

получение которой настоящим удостоверяется (указывается, если получена тендерная документация), настоящей

заявкой выражает согласие осуществить поставку лекарственных средств/медицинских изделий/фармацевтических

услуг в соответствии с условиями объявления/тендерной документацией по следующим лотам:

1)______________ (номер лота) ___________________________________________________________________

(подробное описание лекарственных средств/медицинских изделий/фармацевтических услуг)

2)________________ (номер лота) _________________________________________________________________

(подробное описание лекарственных средств/медицинских изделий/фармацевтических услуг)

в соответствии с требованиями и условиями, предусмотренными Правилами организации и проведения закупа лекарственных средств, медицинских изделий и специализированных лечебных продуктов в рамках гарантированного объема бесплатной медицинской помощи, дополнительного объема медицинской помощи для лиц, содержащихся в следственных изоляторах и учреждениях уголовно-исполнительной (пенитенциарной) системы, за счет бюджетных средств и (или) в системе обязательного социального медицинского страхования, фармацевтических услуг, утвержденным Приказом Министра здравоохранения Республики Казахстан от 7 июня 2023 года № 110 (далее – Правила).

Потенциальный поставщик подтверждает, что ознакомлен с требованиями и условиями, предусмотренными Правилами, и осведомлен об ответственности за предоставление конкурсной комиссии недостоверных сведений о своей правомочности, квалификации, качественных и иных характеристиках поставки медицинской техники, а также иных ограничениях, предусмотренных действующим законодательством Республики Казахстан.

Потенциальный поставщик подтверждает достоверность сведений в данной заявке и прилагаемых к ней документов:

 

	№ п\п
	Наименование документа
	Количество листов

	  
	
	


 

Настоящая заявка действует до подведения итогов тендера.

Должность, Ф.И.О. (при его наличии) и подпись лица, имеющего полномочия подписать тендерную заявку от имени и по поручению ___________________________ (наименование потенциального поставщика)

 

	Печать (при наличии)
	«___» _______ 20__г.


Приложение 4
к Тендерной документации 
Ценовое предложение потенциального поставщика _______________________________________ 
(наименование потенциального поставщика) на поставку медицинской техники
 

№ закупа _________________

Способ закупа ____________

Лот № __________________

 

	№ п/п
	Содержание ценового предложения на поставку медицинской техники
	Содержание

(для заполнения потенциальным поставщиком)

	1
	Торговое наименование медицинской техники
	

	2
	Характеристика
	

	3
	Производитель, по регистрационному удостоверению/разрешению на разовый ввоз
	

	4
	Страна происхождения по регистрационному удостоверению/разрешению на разовый ввоз
	

	5
	№ Регистрационного удостоверения (удостоверений)/разрешения на разовый ввоз
	

	6
	Единица измерения
	

	7
	Цена за единицу в тенге на условиях DDP ИНКОТЕРМС 2020 до пункта (пунктов) доставки с учетом стоимости всех необходимых сопутствующих услуг
	

	8
	Количество в единицах измерения (объем)
	

	9
	Сумма поставки в тенге на условиях DDP ИНКОТЕРМС 2020 до пункта (пунктов) доставки, включая все расходы потенциального поставщика на транспортировку, страхование, уплату таможенных пошлин, НДС и других налогов, платежей и сборов, другие расходы
	


 

Дата «___» ____________ 20___ г.

Должность, Ф.И.О. (при его наличии) _________________ __________________ 

                                                                                                          Подпись

_________ 

Печать (при наличии)
 

Приложение 5
к Тендерной документации

Опись документов, прилагаемых к заявке потенциального поставщика
 
	№
	Наименование документа
	Дата и номер
	Краткое содержание
	Кем подписан документ (указать должность и Ф.И.О (при его наличии))
	Оригинал, копия, нотариально засвидетельство-ванная копия (указать нужное)
	Номер страницы

	  
	
	
	
	
	
	

	  
	
	
	
	
	
	


Приложение 6
к Тендерной документации 

Исх. № __________

Дата ____________

 

Кому: _______________________

(наименование и реквизиты 

организатора закупа, заказчика)

 

Банковская гарантия (вид обеспечения тендерной или конкурсной заявки)
Наименование банка (филиала банка)
____________________________________________________________
(наименование, БИН и другие реквизиты банка)
 

Гарантийное обеспечение № ____________________
 

	 
	«__» _____ 20__ года


 

Банк (филиал банка) ____________________________________________ (наименование) (далее – Банк) проинформирован, что_______________________________________________ (наименование) в дальнейшем «Потенциальный поставщик», принимает участие в тендере/конкурсе по закупу _______________________, объявленном ____________________________________________ (наименование заказчика/организатора закупа), _________________ (дата, месяц, год объявления) и готов осуществить оказание услуги (наименование услуги)/поставку _____________________________________ (наименование и объем товара) на общую сумму________________ (прописью) тенге.

В связи с этим Банк ___________________________________________________ (наименование банка)

берет на себя безотзывное обязательство выплатить организатору закупа/заказчику по первому требованию, включая требование в электронном виде на веб-портале закупок, сумму гарантийного обеспечения в размере 1 (один) процента от суммы, выделенной для закупа лекарственных средств, медицинских изделий или фармацевтических услуг равную ______________ (сумма в цифрах и прописью) по получении требования на оплату по основаниям, предусмотренными Правилами организации и проведения закупа лекарственных средств, медицинских изделий и специализированных лечебных продуктов в рамках гарантированного объема бесплатной медицинской помощи, дополнительного объема медицинской помощи для лиц, содержащихся в следственных изоляторах и учреждениях уголовно-исполнительной (пенитенциарной) системы, за счет бюджетных средств и (или) в системе обязательного социального медицинского страхования, фармацевтических услуг, утвержденным Приказом Министра здравоохранения Республики Казахстан от 7 июня 2023 года № 110 (далее – Правила).

Данная гарантия вступает в силу с момента вскрытия тендерной/конкурсной заявки Потенциального поставщика и действует до принятия по ней решения по существу в соответствии с Правилами, а в случае признания Потенциального поставщика победителем закупа – до представления им соответствующего гарантийного обеспечения по заключенному договору.

 

	Подписи уполномоченных лиц Банка

(с указанием должности и Ф.И.О. (при его наличии)
	Печать Банка


Приложение 7
к Тендерной документации 

Типовой договор закупа медицинской техники (между заказчиком и поставщиком)
 

	
	«___» __________ _____г.


________________________(полное наименование заказчика), именуемый в дальнейшем «Заказчик», в лице ________________, должность, фамилия, имя, отчество (при его наличии) уполномоченного лица с одной стороны, и _________________________ (полное наименование поставщика – победителя тендера) ___________, именуемый в дальнейшем «Поставщик», в лице __________________, должность, фамилия, имя, отчество (при его наличии) уполномоченного лица, действующего на основании __________, (устава, положения) с другой стороны, на основании Правил организации и проведения закупа лекарственных средств, медицинских изделий и специализированных лечебных продуктов в рамках гарантированного объема бесплатной медицинской помощи, дополнительного объема медицинской помощи для лиц, содержащихся в следственных изоляторах и учреждениях уголовно-исполнительной (пенитенциарной) системы, за счет бюджетных средств и (или) в системе обязательного социального медицинского страхования, фармацевтических услуг, утвержденным Приказом Министра здравоохранения Республики Казахстан от 7 июня 2023 года № 110 (далее – Правила), и протокола об итогах закупа способом ______________________ (указать способ) по закупу (указать предмет закупа) № _______ от «___» __________ _____ года, заключили настоящий Договор закупа лекарственных средств и (или) медицинских изделий/Договор на оказание фармацевтических услуг (далее – Договор) и пришли к соглашению о нижеследующем:

 

 

Глава 1. Термины, применяемые в Договоре
 
1. В данном Договоре нижеперечисленные понятия будут иметь следующее толкование:

1) Договор – гражданско-правовой акт, заключенный между Заказчиком и Поставщиком в соответствии с нормативными правовыми актами Республики Казахстан с соблюдением письменной формы, подписанный Сторонами со всеми приложениями и дополнениями к нему, а также со всей документацией, на которую в Договоре есть ссылки;

2) цена Договора – сумма, которая должна быть выплачена Заказчиком Поставщику в соответствии с условиями Договора;

3) товары – лекарственные средства и (или) медицинские изделия и сопутствующие услуги, которые Поставщик должен поставить Заказчику в соответствии с условиями Договора;

4) сопутствующие услуги – услуги, обеспечивающие поставку товаров, такие как, транспортировка и страхование, и любые другие вспомогательные услуги, включающие, монтаж, пуск, оказание технического содействия, обучение и другие обязанности Поставщика, направленные на исполнение Договора;

5) Заказчик – местные органы государственного управления здравоохранением областей, городов республиканского значения и столицы, военно-медицинские (медицинские) подразделения, ведомственные подразделения (организации), оказывающие медицинские услуги, а также субъекты здравоохранения, оказывающие медицинские услуги в рамках гарантированного объема бесплатной медицинской помощи и (или) в системе обязательного социального медицинского страхования;

6) Поставщик – физическое или юридическое лицо, выступающее в качестве контрагента Заказчика в заключенном с ним Договоре о закупе и осуществляющее поставку товаров, указанных в условиях Договора.

 

 

Глава 2. Предмет Договора
 
2. Поставщик обязуется поставить товар в соответствии с условиями Договора, в количестве и качестве, определенных в приложениях к настоящему Договору, а Заказчик принять его и оплатить в соответствии с условиями Договора.

3. Перечисленные ниже документы и условия, оговоренные в них, образуют данный Договор и считаются его неотъемлемой частью, а именно:

1) настоящий Договор;

2) перечень закупаемых товаров;

3) техническая спецификация;

4) обеспечение исполнения Договора (этот подпункт указывается, если в тендерной документации или Правилах предусматривается внесение обеспечения исполнения Договора).

 

 

Глава 3. Цена Договора и оплата
 

4. Цена Договора (для ГУ указать наименование товаров согласно бюджетной программы/специфики) составляет ______________________________________ тенге (указать сумму цифрами и прописью) и соответствует цене, указанной Поставщиком в его тендерной заявке.

5. Оплата Поставщику за поставленные товары производиться на следующих условиях:

Форма оплаты _____________ (перечисление, за наличный расчет, аккредитив и иные платежи)

Сроки выплат ____ (пример: % после приемки товара в пункте назначения или предоплата, или иное).

6. Необходимые документы, предшествующие оплате:

1) копия договора или иные документы, представляемые Поставщиком и подтверждающие его статус производителя, официального дистрибьютора либо официального представителя производителя;

2) _____________________ (счет-фактура или акт приемки-передачи).
3) иные документы специфичные для конкретного вида товара (при закупе медицинской техники: график проведения сервисного обслуживания; сертификат о прохождении первичной поверки средства измерения, если товар является средством измерения; документы, подтверждающие проведение обучения медицинских и технических специалистов заказчика).
 

 

Глава 4. Условия поставки и приемки товара
 
7. Товары, поставляемые в рамках Договора, должны соответствовать или быть выше стандартов, указанных в технической спецификации.

8. Поставщик не должен без предварительного письменного согласия Заказчика раскрывать кому-либо содержание Договора или какого-либо из его положений, а также технической документации, планов, чертежей, моделей, образцов или информации, представленных Заказчиком или от его имени другими лицами, за исключением того персонала, который привлечен Поставщиком для выполнения настоящего Договора.

Указанная информация должна представляться этому персоналу конфиденциально и в той мере, насколько это необходимо для выполнения договорных обязательств.

9. Поставщик не должен без предварительного письменного согласия Заказчика использовать какие-либо вышеперечисленные документы или информацию, кроме как в целях реализации Договора.

10. Поставщик должен обеспечить упаковку товаров, способную предотвратить их от повреждения или порчи во время перевозки к конечному пункту назначения.

Упаковка должна выдерживать без каких-либо ограничений интенсивную подъемно-транспортную обработку и воздействие экстремальных температур, соли и осадков во время перевозки, а также открытого хранения.

При определении габаритов упакованных ящиков и их веса необходимо учитывать отдаленность конечного пункта доставки и наличие мощных грузоподъемных средств во всех пунктах следования товаров.

11. Упаковка и маркировка ящиков, а также документация внутри и вне ее должны строго соответствовать законодательству Республики Казахстан.

12. Поставка товаров осуществляется Поставщиком в соответствии с условиями Заказчика/организатора закупа, оговоренными в перечне закупаемых товаров.

13. Поставщик должен поставить товары до пункта назначения, указанного в приложении к тендерной документации. Транспортировка этих товаров до пункта назначения осуществляется и оплачивается Поставщиком, а связанные с этим расходы включаются в цену Договора.

 

 

Глава 5. Особенности поставки и приемки медицинской техники
 

14. Гарантийное сервисное обслуживание на поставляемую медицинскую технику действительно в течение 37 (тридцать семь) месяцев после установки и введения в эксплуатацию, стоимость гарантийного сервисного обслуживания в течение данного периода включена в цену договора и включает в себя регламентные и ремонтные работы, а также используемые при этом запасные части и узлы, произведенные заводом-изготовителем. При этом гарантийное сервисное обслуживание продлевается на срок соразмерно периоду простоя по причине поломки, ремонта, замены узлов и комплектующих медицинской техники или на указанный период Заказчику Поставщиком предоставляется аналогичная работающая медицинская техника.

15. В рамках данного Договора Поставщик должен предоставить услуги, указанные в тендерной документации.

16. Цены на сопутствующие услуги включены в цену Договора.

17. Заказчик может потребовать от Поставщика предоставить информацию о запасных частях, изготовляемых или реализуемых Поставщиком, а именно стоимость и номенклатуру запасных частей, которые Заказчик может выбрать для закупки у Поставщика и использовать их после истечения гарантийного срока.

18. Поставщик, в случае прекращения производства им запасных частей, должен:

а) заблаговременно уведомить Заказчика о предстоящем свертывании производства, с тем, чтобы позволить ему произвести необходимые закупки в необходимых количествах;

б) в случае необходимости вслед за прекращением производства бесплатно предоставить Заказчику планы, чертежи и техническую документацию на запасные части.

19. Поставщик гарантирует, что товары, поставленные в рамках Договора:

1) являются новыми, неиспользованными, новейшими либо серийными моделями, отражающими все последние модификации конструкций и материалов, если Договором не предусмотрено иное;

2) не имеют дефектов, связанных с конструкцией, материалами или работой, при нормальном использовании поставленных товаров в условиях, обычных для страны Заказчика.

20. В случае появления дефектов в конструкциях, материалах, изготовленных Поставщиком в строгом соответствии с технической спецификацией, представленной Заказчиком, Поставщик не несет ответственности за упущения Заказчика в его (Заказчика) технической спецификации.

21. Эта гарантия действительна в течение ______ дней после (указать требуемый срок гарантии) доставки всей партии товаров или ее части в зависимости от конкретного случая и их приемки на конечном пункте назначения, указанном в Договоре.

22. Заказчик обязан оперативно уведомить Поставщика в письменном виде обо всех претензиях, связанных с данной гарантией.

23. После получения уведомления о выходе товара из строя поставщик должен в срок не более 72 (семьдесят два) часов с момента получения уведомления обеспечить выезд квалифицированного специалиста на место для определения причин, сроков предполагаемого ремонта. Поставщик должен произвести ремонт, используя запасные части и узлы, произведенные заводом-изготовителем, или замену бракованного товара или его части без каких-либо расходов со стороны заказчика в течение одного месяца.

24. Если Поставщик, получив уведомление, не исправит дефект(ы) в течение одного месяца, Заказчик может применить необходимые санкции и меры по исправлению дефектов за счет Поставщика и без какого-либо ущерба другим правам, которыми Заказчик может обладать по Договору в отношении Поставщика.

25. Никакие отклонения или изменения (чертежи, проекты или технические спецификации, метод отгрузки, упаковки, место доставки, или услуги, предоставляемые Поставщиком и иные) в документы Договора не допускаются, за исключением письменных изменений, подписанных обеими сторонами.

26. Если любое изменение ведет к уменьшению стоимости или сроков, необходимых Поставщику для поставки любой части товаров по Договору, то цена Договора или график поставок, или и то и другое соответствующим образом корректируется, а в Договор вносятся соответствующие поправки. Все запросы Поставщика на проведение корректировки в рамках данной статьи должны быть предъявлены в течение 30 (тридцати) дней со дня получения Поставщиком распоряжения об изменениях от Заказчика.

 

Глава 6. Ответственность Сторон
 

27. Поставщик ни полностью, ни частично не должен передавать кому-либо свои обязательства по настоящему Договору без предварительного письменного согласия Заказчика.

28. Поставка товаров и предоставление услуг должны осуществляться Поставщиком в соответствии с графиком, указанным в таблице цен.

29. Задержка с выполнением поставки со стороны поставщика приводит к удержанию обеспечения исполнения договора и выплате неустойки.

30. Если в период выполнения Договора Поставщик в любой момент столкнется с условиями, мешающими своевременной поставке товаров, Поставщик должен незамедлительно направить Заказчику письменное уведомление о факте задержки, ее предположительной длительности и причине(ах). После получения уведомления от Поставщика Заказчик должен оценить ситуацию и может, по согласованию с администратором бюджетной программы, продлить срок выполнения Договора поставщиком. В этом случае, такое продление должно быть ратифицировано сторонами путем внесения поправки в Договор.

31. За исключением форс-мажорных условий, если Поставщик не может поставить товары в сроки, предусмотренные Договором, Заказчик без ущерба другим своим правам в рамках Договора вычитает из цены Договора в виде неустойки сумму в размере 0,1 (ноль целых одна десятая) процентов от суммы недопоставленного или поставленного с нарушением сроков товара.

32. Поставщик не лишается своего обеспечения исполнения Договора и не несет ответственность за выплату неустоек или расторжение Договора в силу невыполнения его условий, если задержка с выполнением Договора является результатом форс-мажорных обстоятельств.

33. Для целей Договора форс-мажор означает событие, не связанное с просчетом или небрежностью Стороны, и имеет непредвиденный характер неподвластное контролю любой из Сторон (стихийные бедствия, издание нормативных актов или распоряжений государственных органов, запрещающих или каким-либо иным образом препятствующих исполнению обязательств) при условии, что эти обстоятельства сделали невозможным исполнение любой из Сторон своих обязательств по Договору.

34. При возникновении форс-мажорных обстоятельств Сторона, у которой они возникли, направляет другой Стороне письменное уведомление о таких обстоятельствах и их причинах и подтверждает их наступление соответствующими документами в течение десяти календарных дней с момента возникновения форс-мажорных обстоятельств. В этом случае действие Договора приостанавливается до прекращения форс-мажорных обстоятельств, и срок действия Договора продлевается соответственно сроку действия форс-мажорных обстоятельств. Неуведомление или несвоевременное уведомление лишает Сторону права ссылаться на любые вышеуказанные обстоятельства как основание, освобождающее от ответственности за ненадлежащее исполнение, либо неисполнение обязательств по Договору.

35. В случае, если форс-мажорные обстоятельства длятся более одного календарного месяца, Стороны вправе принять решение о прекращении действия Договора путем заключения письменного соглашения об этом. При этом Стороны производят взаиморасчет за фактически поставленный товар.

36. Заказчик может в любое время расторгнуть Договор, направив Поставщику соответствующее письменное уведомление, если Поставщик становится банкротом или неплатежеспособным. В этом случае, расторжение осуществляется немедленно, и Заказчик не несет никакой финансовой обязанности по отношению к Поставщику при условии, если расторжение Договора не наносит ущерба или не затрагивает каких-либо прав на совершение действий или применение санкций, которые были или будут впоследствии предъявлены Заказчику.

37. Заказчик может в любое время расторгнуть Договор в силу нецелесообразности его дальнейшего выполнения, направив Поставщику соответствующее письменное уведомление. В уведомлении должна быть указана причина расторжения Договора, должен оговариваться объем аннулированных договорных обязательств, а также дата вступления в силу расторжения Договора.

Когда Договор аннулируется в силу таких обстоятельств, Поставщик имеет право требовать оплату только за фактические затраты, связанные с расторжением по Договору, на день расторжения. Заказчик и Поставщик должны прилагать все усилия к тому, чтобы разрешать в процессе прямых переговоров все разногласия или споры, возникающие между ними по Договору или в связи с ним.

38. Если в течение 21 (двадцати одного) календарного дня после начала таких переговоров Заказчик и Поставщик не могут разрешить спор по Договору, любая из сторон может потребовать решения этого вопроса в соответствии с законодательством Республики Казахстан.

39. При исполнении своих обязательств по настоящему Договору, а также в связи с заключением или прекращением настоящего Договора, Стороны заверяют, что Стороны и их работники, и, насколько известно Сторонам, их аффилированные лица, агенты, представители, посредники и (или) субподрядчики (соисполнители) не совершают, не побуждают к совершению действий, нарушающих либо способствующих нарушению законодательства Республики Казахстан, в том числе в области противодействия коррупции, а также соблюдают антикоррупционные требования согласно приложению к Договору.

 

 

Глава 7. Конфиденциальность
 

40. Информация, предоставляемая одной Стороной для другой Стороны в результате действия Договора, является конфиденциальной сроком до 3 (трех) лет после истечения или расторжения Договора, кроме тех случаев, когда информация:

1) во время раскрытия находилась в публичном доступе;

2) после раскрытия другой Стороне поступает в публичное пользование путем публикации или иным образом без нарушения Договора раскрывающей Стороной (путем предоставления по запросам государственных, правоохранительных и судебных органов);

3) во время раскрытия другой Стороной находилась во владении у Стороны и не была приобретена прямо или косвенно у такой Стороны;

4) была получена от третьей стороны, однако такая информация не была представлена третьей стороне напрямую или косвенно со Стороны, гарантирующей конфиденциальность;

5) представляется суду, государственным органам, частным судебным исполнителям в предусмотренных законодательством Республики Казахстан случаях.

41. Сторона, подтверждающая свое обязательство в соответствии с Договором, возлагает на себя бремя доказывания, в случае установления нарушения такого обязательства.

 

 

Глава 8. Заключительные положения
 

42. Договор составляется на казахском и русском языках. В случае, если второй стороной Договора является иностранная организация, то второй экземпляр может переводиться на язык в соответствии с законодательством Республики Казахстан о языках. В случае необходимости рассмотрения Договора в судебном порядке рассматривается экземпляр Договора на казахском или русском языках. Вся относящаяся к Договору переписка и другая документация, которой обмениваются стороны, должны соответствовать данным условиям.

43. Любое уведомление, которое одна сторона направляет другой стороне в соответствии с Договором, высылается в виде письма, телеграммы, телекса или факса с последующим предоставлением оригинала.

44. Уведомление вступает в силу после доставки или в указанный день вступления в силу (если указано в уведомлении), в зависимости от того, какая из этих дат наступит позднее.

45. Налоги и другие обязательные платежи в бюджет подлежат уплате в соответствии с налоговым законодательством Республики Казахстан.

46. Поставщик обязан внести обеспечение исполнения Договора в форме, объеме и на условиях, предусмотренных в тендерной документации.

47. Настоящий Договор вступает в силу после регистрации его Заказчиком в территориальном органе казначейства Министерства финансов Республики Казахстан (для государственных органов и государственных учреждений) либо после подписания Сторонами и внесения Поставщиком обеспечения исполнения Договора.

Дата регистрации в территориальном органе казначейства (для государственных органов и государственных учреждений): ________________.

48. Настоящий Договор закупа товара регулирует правоотношения, возникающие между Заказчиком и Поставщиком в процессе осуществления Заказчиком закупа лекарственных средств и медицинских изделий. Любые вносимые в настоящий Договор изменения и дополнения должны соответствовать законодательству Республики Казахстан, тендерной документации Заказчика, тендерной заявке Поставщика и протоколу об итогах тендера.

 

 

Глава 9. Адреса, банковские реквизиты и подписи Сторон:
 

	Заказчик:

_____________________

БИН

Юридический адрес:

Банковские реквизиты

Телефон, e-mail

Должность ________________

Подпись, Ф.И.О. (при его наличии)

Печать (при наличии)
	Поставщик:

_____________________

БИН

Юридический адрес:

Банковские реквизиты

Телефон, e-mail

Должность ________________

Подпись, Ф.И.О. (при его наличии)

Печать (при наличии)


 

Приложение

к Типовому договору
закупа лекарственных средств

и (или) медицинских изделий

(между Заказчиком и Поставщиком)

 

 

Антикоррупционные требования
 

1. При исполнении своих обязательств по настоящему Договору, а также в связи с заключением или прекращением настоящего Договора, Стороны заверяют, что Стороны и их работники, и, насколько известно Сторонам, их аффилированные лица, агенты, представители, посредники и (или) субподрядчики (соисполнители) не совершают, не побуждают к совершению действий, нарушающих либо способствующих нарушению законодательства Республики Казахстан, в том числе в области противодействия коррупции, не выплачивают, не предлагают выплатить и не разрешают выплату каких-либо денежных средств или ценностей, прямо или косвенно, любым лицам, для оказания влияния на действия или решения этих лиц с целью получить какие-либо неправомерные преимущества или иные неправомерные цели.

2. При исполнении своих обязательств по настоящему Договору, а также в связи с заключением или прекращением настоящего Договора, Стороны заверяют, что Стороны и их работники, и, насколько известно Сторонам, их аффилированные лица, агенты, представители, посредники и (или) субподрядчики (соисполнители) не осуществляют действия, квалифицируемые применимым для целей настоящего Договора законодательством, как дача/получение взятки, коммерческий подкуп, а также действия, нарушающие требования Антикоррупционного законодательства.

3. Каждая из Сторон настоящего Договора отказывается от стимулирования каким-либо образом работников другой Стороны, в том числе путем предоставления денежных сумм, подарков, безвозмездного выполнения в их адрес работ (услуг) и другими способами, ставящего работника в определенную зависимость, и направленными на обеспечение выполнения этим работником каких-либо действий в пользу стимулирующей его Стороны.

4. Каждая из Сторон запрашивает у другой Стороны любые документы, содержащие сведения по исполнению настоящего Договора в целях анализа хода исполнения настоящего Договора.

5. В случае возникновения у Стороны подозрений, что произошло или может произойти нарушение каких-либо антикоррупционных условий, соответствующая Сторона уведомляет другую Сторону в письменной форме.

6. В письменном уведомлении Сторона ссылается на факты или предоставляет материалы, достоверно подтверждающие или дающие основание предполагать, что произошло или может произойти нарушение каких-либо положений настоящих условий контрагентом, его аффилированными лицами, работниками, агентами, представителями, посредниками и (или) субподрядчиками (соисполнителями), выражающееся в действиях, квалифицируемых применимым законодательством, как дача или получение взятки, коммерческий подкуп, а также действиях, нарушающих требования Антикоррупционного законодательства.

7. Стороны настоящего Договора признают проведение процедур по предотвращению коррупции и контролируют их соблюдение. При этом Стороны прилагают разумные усилия, чтобы минимизировать наличие деловых отношений с контрагентами, которые предположительно вовлечены в коррупционную деятельность, а также оказывают взаимное содействие друг другу в целях предотвращения коррупции.

8. Сторона, получившая письменное уведомление в соответствии с пунктом 5 настоящего Антикоррупционного требования, в течение 10 (десяти) календарных дней проводит расследование и представляет его результаты в адрес другой Стороны.

Приложение 8
к Тендерной документации 

Исх. № __________

Дата ____________

Кому:

___________________________________

___________________________________

(наименование и реквизиты Единого

дистрибьютора, организатора

закупа, заказчика)

 

Банковская гарантия (вид обеспечения исполнения договора)
 
Наименование банка: _____________________________________________________________________ 

                                         (наименование, бизнес-идентификационный номер и другие реквизиты банка)

Гарантийное обязательство № _____________________

 

	_________________

(местонахождение)
	«___»___________ _____ г.


 

Принимая во внимание, что ____________________________ (наименование Поставщика/ Исполнителя), (далее – Поставщик/Исполнитель) заключил Договор/Дополнительное соглашение №________ от «__» ______ г. (далее – Договор/Дополнительное соглашение) на поставку (оказание) __________________________________

_______________________________________________________________________________________________

                                                                       (описание товаров или услуг)

и Вами было предусмотрено в Договоре/Дополнительном соглашении, что Поставщик/Исполнитель внесет обеспечение его исполнения в виде банковской гарантии на общую сумму ________________________________ (сумма в цифрах и прописью) тенге.

Настоящим Банк __________________________________ (наименование банка) подтверждает, что является гарантом по вышеуказанному Договору и берет на себя безотзывное обязательство выплатить Вам по Вашему требованию сумму, равную ______________________________________ (сумма в цифрах и прописью), по получении Вашего письменного требования на оплату, по основаниям, предусмотренным Договором и Правилами организации и проведения закупа лекарственных средств, медицинских изделий и специализированных лечебных продуктов в рамках гарантированного объема бесплатной медицинской помощи, дополнительного объема медицинской помощи для лиц, содержащихся в следственных изоляторах и учреждениях уголовно-исполнительной (пенитенциарной) системы, за счет бюджетных средств и (или) в системе обязательного социального медицинского страхования, фармацевтических услуг, утвержденным Приказом Министра здравоохранения Республики Казахстан от 7 июня 2023 года № 110, а также письменного подтверждения того, что Поставщик/Исполнитель не исполнил или исполнил ненадлежащим образом свои обязательства по Договору.

Данная гарантия вступает в силу со дня ее подписания и действует до момента полного исполнения Поставщиком своих обязательств по Договору.

 

Подписи уполномоченных лиц Банка

(с указанием должности и Ф.И.О. (при его наличии))

Печать Банка
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